
Redactia si administratia: 
TIMISOARA, I., Piata Brátianu No. 3. 

Telefon: 28-10. 
1 

aeAzETA MAGHIARILOR 

DIN BANAT 

PÉNTEK, 190 novombpber 10. 

Nr. cererii de insc. in Reg. publ. per 934-1938 
Trib. Timisoara. 

Az uj iskolatörvény 
mai élet kivánalmainak megfelelően módosit- 
a középiskolai oktatást. Különösen figyelem- 
méltő főintézkedése, amely egyetlen metszés- 
lelvágja a pedagógiai gordiuszi csomót. Meg- 

anpithatjuk ugyanis, hogy a középiskolai ifju- 
gszámára általában igen nagy teherpróba volt 

eddigi tananyag. Sokat és sokfélét kellett ta- 
ilniok, mert az utóbbi évtizedekben nagyot 
lődött a tudományosság, felette kiterjedt az 
meretek köre. Azonban nem mindenki készül 
agasabb pályákra, nem mindenki szándékozik 
végezni az egyetemet is, igy a nagy többség 

ára nem feltétlenül szükséges, hogy miver- 
lis tudással rendelkezzék, habár kétségtelen 
n y hogy igen nagy haszonnal jár a lehető leg- 
élesebb felkészültség. Sajnos azonban, nem 
yanok az idők, hogy mindenkinek módja volna 
ellemiekben tökéletesen megerősödni, a legma- 
sabb kulturára való igérvényt a középiskolá- 

megszerezni. A megélhetés gondja sürget, 
enyérkeresésre hajszolja az ifjuságot a kor ki- 
életlen üteme, Igy változásnak kellett történ- 
e aözépbkoai oktatás szellemében is. 

eg kellett huzni a határvonalat. Tekintet- 
1 kellett lenni azokra, akik tanulmányaikat 
agasabb iskolában folytatni akarják, de tekin- 
ttel kellett lenni azokra is, akiket a lét kény- 
ere csakhamar a kenyérkeresés mindennapi 
ájába késztet. Már pedig épp ezek az utóbbiak 
en nagy többségben vannak. Nincs költség a 
ulmányok folytatásához. De ha vannak, olya- 

ok, akik meghozzák ezt az áldozatot, akkor is 
ondhatjuk, hogy sok az eszkimó és kevés a 
a. Mert bizony a feltörekvők számához ké- 

st csak korlátolt számban állnak rendelkezés- 
a magasabb szellemiséget igénylő pályák és 
lások. Ilyen körülmények között csak üdvözöl- 
etjük az iskolatönvény ama intézkedését, a 
ly a középiskolai oktatást mintegy ketté vá- 

sztja és megállapitja, hogy bizonyos pályák- 
oz elegendő a hét középiskolai osztály elvégzé- 

e. Ennek a rendelkezésnek nyomán jár, hogy 
tanrendet lehetőleg egyszerüsitik, ellenben be- 
ezetik a gyors- és gépirást és más mindennapi 
rgykörre vonatkozó oktatási módszereket is. 

! azután a két év elvégzéséről bizonyitványt 
ptak, jogosultak, hogy bizonyos pályákra 
hessenek. A tovább tanulók pedig belépnek a 
olcadik „érettségi" osztályba, ahol irodalmi 
reáltudományi tanulmányokat végeznek és 
készülhetnek az egyetemi tanulmányokra. Na- 
on helyes ez a módszer, mert ugyanakkor, a 
ikor a kiválasztás elvét is érvényre juttatja, 

ttal alapos müveltséget nyujt azok- 
is, akik a kereskedelem, ipar, gazdaság és 
vatalok alacsonyabb osztályaiban foglalnak 
d helyet. 
Ez a kettéválasztás az ismereteket illetőleg 
an nem végleges érvényü. Mert a hét kö- 

skolai osztályban szerzett tudás nagyon 
ges arra, hogy ébren tartsa a végzettek- 

a további érdeklődést is a szellemiek iránt, 
éges alapot szolgáltat a további önképzésre 

eklődésre. Ez a felkészültség módot ad 
denkinek arra, hogy tudását, müveltségét 
gbitse és igy magas szellemiségü értékes tag- 

legyen a társadalomnak. Ilyen módon remél- 
ő, hogy széles nagy tömegek fogják látogat- 
középiskolákat, mert a tanulnivágyók száma 
megsokasodhatik, ha az illetők tudják, 

hogy a hét év elvégzése után majd kiléphetnek 
munka terére. A szülőknek pedig szintén nem 

kis örömet hoz e reform. Mert eltörlik az évvégi 
sgákat. Nem lesznek többé ezek az izgalmas 

véget nem érő hetek; vajjon megfelel-e 
izsgán a lányom, v i égü 
z oly sulyos agyi teherpróba a tananyag. De 

csak rendjén van. Mert jobb kevesebbet 
de jól, mint többet, de zavarosan, bize, 

18 millió aranyfrankkal kárositotta 
meg a resicai vasműüveket 

Max Auschnitt 
Tiltott uton óriási összegü pénzt helyezett el külföldön, - 
Tiz évi börtönbüntetés vár a letartóztatott iparmágnásra 

Bucurestiből jelentik: Országszerte óriási 
feltünést keltett az ismert tparáans, 

Max Auschnitt letartóztatása. 
Románia közgazdasági életének hosszu évtize- 
deken keresztül vezető alakja volt Max Ausch- 
nitt, a nehézipar megszervezése az ő nevéhez 
füződik és közismertek azok a gazdasági szálak, 
amelyek a nyugat, l Anglia nehéziparához 
füzik. Mindössze pár hónapja annak, hogy a 
Resita életépben nem végzi azt az irányitó szere- 
pet, amelyet a multban betöltött, de 

szava még mindig döntő volt. 

Annál nagyobb szenzációként hatott az ilfovi 
törvényszék vizsgálóbirójának döntése, amely 

nagyszabásu valutavisszaélések miatt Max 
Auschnitt. a több milliárd vagyonnal ren- 

delkező iparmágnás ertóztilast rendel- 
te el 

és ezt a vizsgálóbirói döntést a törvényszék vád- 

fanácsa is jóváhagyta. Igy Max Auschnitt kedd 

óta a vacarestii fogház lakója. 
Max Auschnitt ellen tulajdonképpen 

a Resica müvek igazgatósága tette meg a 
bünvádi feljelentést, 

azon a cimen, hogy volt administrator delegue-je 

saját előnyére a vállalatot sulyosan megkárosi- 

totta. Az ügyben az ilfovi ügyészség kezdte meg 

a kihallgatásokat és a devizatörvény kijátszá- 
sa miatt vádiratot bocsátott ki az ipa-mágnás 

ellen. Az ügyet ezután áttették a tizedik számu 
vizsgálóbirói hivatalhoz, ahol Jean V. Nicolau 
vizsgálóbiró folytatta Max Auschnitt kihallga- 
tását. 

A vizsgálóbiró által kiadott vádirat megál- 

lapitja, hogy Max Auschnitt 51 éves nagyiparos, 
bucurestii lakos, mint a Resica-müvek administ 
rator delegu-eje a közgyülés és a vállalat igaz- 
gatótanácsának jóváhagyása nélkül a Cepi Mo- 
naco társaság javára 

elidegenitette a Resica-müvek tulajdonát ké- 

pező 18 millió 103 ezer francia arany frank 

értékü 7 és fél százalékos értékpapirt. 

Max Auschnitt, aki a Cepi Monaco társaságnak 

ugyancsak administrator delegue-je, eljárását az 

zal indokolta, hogy az értékpapirok átengedé- 

sével a Resica-müvek kiegyenlitette a Cepi Mo- 

nacoval szemben fennállott tartozását. Ez a 

Redactor resp. Dr. VARNAY ELEMEÉR 

megoldás nem helytálló, miután a Resica-müvek- 

nek ez a tartozása jelzálog révén 
már biztositva volt. 

Ennek a müveletnek a jóváhagyása a Nemzeti 

Bank utján történt, azonban a Jegybank meg- 

tévesztésével, miután a Cepi Monaco társaság 

soha sem kérte az értékpapirok átengedését. 

Max Auschnitt ugyancsak mint a Resica- 
müvek administrator delegue-je 

az ország hadfelszereléséhez szükséges 

őcskavas behozatalára engedélyezett deviza- 
készletet 

az Uzinele Metalurgice Unite és a Titan Nadrar 

Calan vállalatoknál használta fel, ahol ugyaneb- 

ben az időben szintén administrator delegue 

volt. Úgyancsak megállapitást nyert, hogy a 

vádlott megszerezhesse az ócskavas behozatalá- 

hoz szükséges devizákat, 

meghamisitotta a feljelentő Resica-müvek 

által a nemzetgazdasági minisztériumhoz 

benyujtott azon kérvényt, amelyben kérte, 

hogy megegyezést létesitsenek a francia ál- 

lammal 25 ezer tonna ócskavas vámmentes 
behozatalára vonatkozóan 

és amelyre a Resica igazgatóságának tudom
ása 

nélkül az Uzinele Metalurgice Unite, valamint 

a Titan-Nadrag-Calan müvek aláirását is 
ráve- 

zette. 
A vádlott sulyos 

tal is, hogy 
külföldön elhelyezett óriási letétjeit nem je

- 

lentette be a Banca Nationalanál, 

illetve azokat tiltott uton juttatta ki 
az ország- 

ból. így többek között a Westminster banknál 

és az ugyan csak külföldön lévő Cepi 
Monaco 

társaságánál 

80 ezer angol fontot helyezett ell. 

Max Auschnitt teljes tudatában volt csele
kede- 

teinek törvénytelen voltával, amit az
 is bizon t, 

hogy utlevelet váltott ki azzal a szándékkal, 

hogy az országot elhagyja. A vizsgálóbirói 
vég- 

zés végül is a büntetőtörvénykönyv 
vonatkozó 

szakaszai, valamint a devizatörvény 
és a köz- 

vagyon védelméről szóló törvény kijátszása 

miatt emelt vádat Max Auschnitt ellen. 
A tör- 

vény rendelkezései értelmében 

a kiszabandó büntetés 10 évig terjedhető 

kihágást követett el azál- 

n 

szabadságvesz tés 

és 5-20 ezer leig terjedhető pénzbirság 
lehet. 

A svéd munkásszervezetek hazaá
rulóknak 

nyilvánitották a svéd kommunis
tákat 

Nem engedik szabadon a City of Fl
int német legénységét 

Stockholmból jelentik: Valamennyi mun- 

kásszervezet határozati javaslatot fo
gadott el, 

amelyben elitélik a svéd kommunista
 párt poli- 

tikáját és tevékenységét. Leszögezik, ho
gy a svéd 

kommunista párt épp ugy, mint a francia
 kom- 

munista párt, politikai és pénzügyi szemponto- 

kat véve tekintetbe, külföldi szervezetnek tekin-
 

tendő és ezért minden munkást felhivnak arra, 

hogy szakitsanak a kommunistákkal, akik el- 

árulták az osztályöntudatot és a hazát. (Rador.) 

Oslóból jelentik: (Rador,) Koht külügyminisz- 

ter kijelentette az Aften Posten munkatársának
, 

hogy a norvég hatóságok a német
 kormány részé- 

ről még semilyen kérelmet nem k
aptak a City of 

Flynt német zsákmánylegénységnek szabadonbo- 

csátására. A német kormány először azt kívánta, 

hogy az amerikai hajót tartóztas
suk fel Bergenben, 

mire azt válaszoltuk, hogy a haj
ót a hágai egyez-: 

mény értelmében szabadonbocsát
ottuk és nem áll 

jogunkban amerikai vagyont z
ár alá vonni, különö- 

sen akkor nem, amikor a nemzet
közi jog tisztelet: 

I bentartása mellett bocsátottuk a hajót
 szabadon. 
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Chamberlain és Halifax beszédei után nem lehet 
békéről beszélni. - A két semleges állam 
tulságos jóakaratot mutat az angolok iránt 

és ezért Berlin bizalmatlan 

Londonból jelentik: (Dunaposta.) A ma reg- 
geli lapok részletesn foglalkoznak Lipót belga ki- 
rály és Vilma holland királyné együttes béke felhí- 
vásával. A londoni sajtó hangja egységesen eluta- 
sító. Politikai körök is kijelentik, hogy 
eegyelőre szó sem lehet béketárgyalásokról. 
Az angol és a francia kormányok leszögezték, hogy 
a jelenlegi rémet rezsim vezetőivel nem ülnek le a 

tárgyaló asztal mellé. Béketárgyalásokról csak ak- 
kor lehet szó, ha a nemzeti szocialista rendszer meg 
szűnik és vezetői eltűnnek a szereplés színteréről. 

A londoni lapok annak a nézetüknek adnak ki- 
fejezést, hogy míg a világháborúban Hollandia sem- 
leges maradt, annak ellenére, hogy Belgium hábo- 

rúba keveredett, most eldöntött tény, hogy 
az egyik ország megtámadását a másik nem 

néznő tétlenül 

AZz ANGOLOK SZERINT NÉMET FENYE- 
GETÉS HATÁSA ALATT TALÁLKOZOTT A 

KÉT URALKODÓ. 

Valamennyi angol lap első oldalon közli a 
holland-belga békeközvetitő felhivást és igye- 
keznek megállapitani azokat, amiért ilyen sür- 
gősen kellett ezt a közvetitést felajánlani. A 
Daily Telegraph azt irja, hogy kétségtelenül az 
emberiességi okok mellett Belgium és Hollandia 
félelme is hozzájárult a békeközvetitő ajánlat- 
hoz. A béke megkötésére alkalmas pillanat azon- 
ban csak akkor érkezhet el, há Németország le- 
mond a támadásokról. A Daily Mail szerint 

az utolsó hetekben Hollandiát és Belgiumot 
német részről állandóan megfenyegették 

és köztudomásu, hogy jelentős erejü csapatteste- 
ket összpontositottak a hatarok mentén. Ha 
azonban a közvetitést a német nyomás számlá- 
jára irjuk, ugy megbántjuk a két nép határo- 
zottságát és erejét. Hitler kancellár valószinüleg 
kihasználta a két ország közötti békekészséget 
és megkisérelte, hogy ezek igénybevételével ki- 
kerüljön a kátyuból. Anglia és Franciaország 
szilárdan el vannak határozva, hogy semmiféle 
ilyen közvetitést nem fogadnak el, amig megfe- 
lelő biztositék nincs az eredményre nézve. 

A Times erről szóló cikképben emlékeztet 
Chamberlain miniszterelnök legutóbbi beszédé- 
re, amelyben kijelentette a következőket: 
A mi célunkat több oldalról felismerték 
és ez az, hogy Európát megszabaditjuk az örö- 
kös félelemtől, a mindig küszöbön álló táma- 
dástól és hogy lehetővé tegyük az európai né- 
peknek függetlenségük és szabadságuk megvé- 
dését. Ezután emlékeztet a lap arra, hogy csakis 
akkor lehet majd meginditani a tárgyalásokat, 
ha a békefeltételek ezekkel az elvekkel lesznek 
összeegyeztethetők. (Radiopress.) 

Londonból jelentik: (Rador.) Az angol minisz- 

tertanács szerdán délelőtt ült össze és foglalkozott 
a belga-holland békeközvetítő javaslattal. Mielőtt 
azonban választ adnának, a javaslatot az angol és 
francia kormányok egymásközött is megvitatják. 

A Times szerda délutáni kiadása szerint 
Anglia legjobb és legméltóbb válaszaként a há- 
gai békeakcióra Halifag lord külügyminiszter 
eddi beszédét állithatja cda. A délutáni angol 

lapok ugy vélekednek, hogy 

a közvetitő inditványnak semmi esélye sin- 
csen a sikerre. 

PARISBAN AZ A VELEMENY, 
HOGY MEGFONTOLÁS TARGYÁVA KELL 

TENNI A JAVASLATOT. 

Párisból jelentik: (Rador.) A belga-holland 
békejavaslat kommentálásában a Petit Parisien azt 
irja, hogy a békeajánlatot, amely ilyen előkelő hely- 
ről származik, okvetlen 

megfontolás tárgyává kell tenni. 

Nem csodáljuk, - fírja a lap, - hogy a két ural- 

kodó annyira óhajtja a megbékélést, amely elhárí- 

nés aladier állásfoglalásait a német-orosz bé- 
keoffenzivával kapcsolatosan, mert azóta nem tör- 

e a közvetlenül fenyegető veszélyt országaik fe- 

s Franciaország is fenntartják Chamber- 

tént semmi olyan, ami ezt az álláspontot megváltoz- 
tatná. El kell ismerniök azt is, hogy 
közvetítésük eredményes volta jelenleg német 

sikernek számítana, 
mert Lengyelország felosztásának elismerését je- 
lentené. Egy hitleri értelemben vett béke a semle- 
gesek számára is végleges rabszolgaságot jelente- 
ne, mert a német hegemónia számukra jóval na- 
gyobb veszélyt rejt magában, mint a nagyhatalmak- 
ra. Franciaország és Anglia, amelyek Németország 
ellen harcolnak, egyszersmind a többi népek füg- 

getlenségéért és szabadságáért küzdenek. 

A FRANCIA SAJTÓ BIRÁLATA A BÉKE- 
KÖZVETITÉSRŐL. 

A francia lapok kivétel nélkül megjegyzése- 
ket füznek az uj békekezdeményezéshez. A 

A kisállamok helyzete 
A Times amszterdami levelezője közli, hogy a 

holland megfigyelők megállapítása szerint bizonyos 
körülmények és feltételek következtében ajánlották 
fel jó szolgálataikat a holland és a belga uralkodók. 
Általában két vélemény alakult ki. Az egyik az, 

hogy 
a kisállamoknak okuk van arra a feltételezésre, 
hogy ez a közvetítési ajánlat most alkalmas 

időpontban történt. 
Hivatkoznak Molotov legutóbbi beszédére, amely 
kiábrándította Németországot és felháborította 
Olaszországot. Berlin értésére adta Hágának és 
Brüsszelnek, hogy 

hajlandó a béke feltételeit megváltoztatni. 
A másik feltevés az, hogy a kisállamok riasztó tá- 

jékoztatásokat kaptak és ezzel indokolható, hogy 
Lipót király oly hirtelen határozta el magát az uta- 
zásra és a közvetitő nyilatkozatban a teljes erővel 
kirobbanó háborúra tett célzást. A védekező intéz- 
kedések lázas sietséggel folynak Hollandia eláraszt- 

ható részeiben. 
Hágából jelentik: Lipót belga király és Vil- 

ma németalföldi uralkodónő nyilatkozatot adtak 
ki a köztük folyt megbeszélésekkel kapcsolat- 
ban. A nyilatkozat többek között ezeket mondja: 

- Az a meggyőződésünk, hogy a jelenlegi 
sorsdöntő órákban, amikor a háborunak még az 
elején vagyunk, kötelességünk szavunkat hal- 
latni a bélte megkötése érdekében. Ismételten 
kijelentjük és hangsulyozzuk, hogy nem ide- 
genkedünk a béke közvetitésétől és készek va- 

gyunk felajánlani szolgálatunkat ebben a kér- 
désben. Reméljük, hogy amennyiben ezek a 
tárgyalások megindulnának, eredményre is ve- 
zetnének, annál is inkább, mivel az igazságos 
békekötés szükségességét már mindegyik há- 
Dorus fél hangoztatta. Közvetitőszerepeket az- 

ért vállalunk, mert a siker nem csupán a mi 

népeink, hanem az egész világ népei számára 

bélkét eredményezne. Hisszük, hogy az érdekelt 

felek meghallgatják szavunkat és elfogadják 
ajáulatunkat - fejezi be a közös nyilatkozat. 
(Dunaposta.) 
A belga katonai hatóságok az elmult éjjel 

és tegnap délelőtt nagyszánau behivót készitet- 

tek el. A közlekedési eszközöket lefoglalták az 
egész országban. : 
Minden intézkedés megtörtént arra nézve, 

hogy az altalánes mozgósítást kihirdessék. 
Hangoztatják azonban, hogy ez csupán óvatos- 

sági rendszabálynak tekintendő. 

BERLINBEN NEM BIZNAK A KIRÁLYI 
AKCIÓ SIKEREBEN. 

Berlinből jelenik: (Dunaposta.) Az új béke- 

közvetítési kisérlettel kapcsolatban politikai körök- 

ben megállapitják, hogy Németország törekvései is 

a béke megkötésére irányulnak, azonban 

Chamberlain és Halifax legutóbbi beszédei után 

kétkedéssel néznek a békekisérilet sikere elé. 

A Havas ügynökség jelenti: A békejavaslat el- 

ső hatásaként Berlinben az a vélemény alakult ki, 
nogy a 

a félelent következtében találkozott a két ural- 
kodó Hágában. 

Az Aleemen Handelsblad azt írja, hogy Németor- 

Journal megállapitja, hogy a hágai béke 
szolgálná a semlegesség érdekeit. 

A német hegemónia sokkal nagyobb 
delmet jelentene továbbra is a kisállan 

ra, mint a nagyhatalmakra. 

A Figaro cimü lapban D/Ormesson 
cikket. Kijelenti, hogy az igazságos békénel 
sza kellene adni Ausztriát, Csehszlovák 
Lengyelországot. Ime, ezek a feltételei a: 
ságos békének és csakis ezek alapján lel 
a béketárgyalások megkezdéséről. Az Or 
rint a holland és a belga uralkodók biz 
nem ringatták magukat ábrándokban, 
elhatározták békekezdeményezésüket. A b 
tés a befejezett tények elismerésével len 
értelmü. (Radiopress.) 

Havas ügynökség jelentése szerint : 
risi sajtó hódolattal emlékezik meg a b 

mét. 

A békeajánlatról hosszabb vezércikk jelent 
a Petit Parisienben. Eszerint nem lehet meg 
ődni azon, hogy a két semleges ország ve. 
ifejezték azt az óhajt, hogy megszabadits 

világot a háborutól. De viszont az is egészen ! 
mészetesnek vehető, hogy Anglia és Francia 
szág továbbra is kitartanak eredeti álláspoi 
mellett. A jelenlegi körülmények között a 
kezdeményezéshez való csatlakozás Németo 
sikere lenne. (Radiopress.) 

szágban nagy a harag Belgiummal és Hollan 
szemben. A kedden este megjelent német lap 
zal vádolják a két semleges országot, hogy 
gos jóakaratot mutat az angol blokáddal szem! 

BORULAÁTÓ HANGULAT AMERIKÁBA 
A belga és holland uralkodók közvetitő 

latát amerikai körökben rokonszenvvel és tis 
tel, de borulátással fogadták. A Newyork 
Tribune azt írja, hogy a béke alapfeltétele a 

ne, hogy 
a szövetségesek olyan kormánnyal kezdjene 
tárgyalni, amely iránt bizalommal viseltetne 

Amiíg ez meg nem történik, a béke kérdése megi 
hatatlan. A Newyork Times szerint a hágai 
kozás és a utolsó pillanatban történt közvetít. 
vaslat azt jelenti, hogy azonnali veszélytől 
nak. 

Csütörtökön nagy premi 
A legszenzációsabb film, mely feli 

minden eddigit: 

1 

IIIIII 

Az orosz szovjet tizenegy államá! 
venezer lakosa bemutatja az ötéve 
nek az ifjusági testnevelés ter 
eredményeit. Felvonul az orosz 
szine java Sztalin és Molotov v 
latt nagyszerü táncmutatvány 

és sportteljesitményekkel. 

Grandiózusabb, mint az olimpiá 
készült film! 

Délután 3 órakor 17 leies hel 

HA vasö 
ésa legidőszerübb Mei 
hiradó 
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tol ás Apullo 
ma, csütörtöktől kezdve 

. 

oziban 

Berlinből jelentik: Göring vezértábornagy 
berlini szovjetkövetségen a forradalmi ünnep- 
sgek alkalmából rendezett tegnap esti fogadá- 

'n megjelent. Ebből az alkalomból a Message- 
) cimű római lap munkatársa néhány kérdést 
tézett Göringhez, aki a helyzetet illetően a kö- 
etkezőket válaszolta: 
- Az a körülmény, hogy én most itt lehe- 

ek, mutatja, hogy a helyzet igen jó Németor- 
zág szempontjából. 

Az amerikai repülőgépek Franciaországba 
5 Angliába való szállitásáról a vezértábornagy 
jelentette, hogy fenntartással kell fogadni azt 

z állitást, mintha a szövetséges hatalmak 8000 
pülőgépet rendeltek volna. Nagyon kétséges, 
ogy az Egyesült Allamok hamarosan tudjon 

Vit szállitani. Hiszen az Egyesült Allamok 
adserege is fegyverkezik és elsősorban annak 

Berlinből jelentik: (Dunaposta). Német politi- 
ai körök a háború két hónapja után Németország 
yzetét az alábbi megfontolások alapján 

rendkívül kedvezően itélik meg: 
Emlékeztetnek arra, hogy végleg meghiusult 

nyugati hatalmaknak az a terve, amely szerint 

émetországot úgy, mint 1914-ben két arcvonalon 
Dlyó háborúra kényszerítsék. Döntő csapás érte Né- 
netország ellenségeinek gazdasági sztratégiáját is. 
ő érvük ugyanis az volt, hogy Németország gazda- 

i gi okokból nem képes hosszú háborút folytatni. 
zzel szemben német politikai körökben kijelentik, 

Ogy 
a német nép ellenállását esztendőkre biztosítot- 

ták 

már most érvényben lévő élelmezési alapon és a 

émet-orosz kereskedelmi kapcsolatok, valamint a 

élkeleteurópai országokkal való kereskedelmi ösz- 

zeköttetés minden várakozást felülmúlóan kiépült 

vről-évre a legnagyobb mértékben javítja meg 

metország élelmezését. Ugyanez áll a hadsereg- 

k nyersanyaggal való ellátására nézve is, ezért 

met politikai körökben szilárd a meggyőződés, 
gy az idő Németországnak dolgozik. 
A német jelentés végül kitért a német-olasz 

szonyra is, amelyről megállapítja, hogy 

ez még barátibb, mint amilyen volt és a Róma- 

Berlin tengely ereje nem csökkent, 

miként azt a nyugati hatalmak sajtója remélte. 

lenkezőleg megerősödött abból a célból, hogy az 

új európai konstruktív rendet helyreállítsa. Nem- 

német politikai körök látják a német birodalom 

zetét kedvezőnek, hanem az egész német nép 

van erről győződve és Németország ezt a rá- 

yszerített háborút győzelmesen fogja befejezni. 

émet nép nevetni tud azon az angol erőlködésen, 

a belső frontot akarja megbontani. 

Berlinből jelentik: (Rador.) A Stefani iroda 

ntése hivatalos német statisztika alapján közli, 

gy a német hadsereg naponta hozzávetőlegesen 

1 ezer tonna élelmiszert fogyaszt. 

ANGLIA HAÁBORUS CÉIJAI. 

Londonból jelentik: (Rador.) Szerdán este 

zórakor Halifax lord Anglia háborus céljai- 

tartott rádióbeszédet. Emlékeztetett Cham- 

lain szeptember 3-iki beszédére, amikor az 

ol miniszterelnök kijelentette, hogy Anglia 
ális erőszak, a rosszakarat, az igazságta- 

1ság és az üldözések megszüntetése miatt lép
 

.t 

í Németország helyzete 
a két hónapos háboru után 

rendkivül kedvező 
sztendőkre biztositották a német nép ellenállását. - 

Haliiax kifejtette Anglia háborus céljait 

Erős harcok a lotharingiai íronton 

német nép nevet az angolok hiábavaló erőlködésén 

a nagy filmesemény, amely az öt világrész közönségét meghódította: 

SZERELMI KAÁLAND 
Megható szerelmi történet, a főszerepekben: CHARLES BOYER és IRENE DUNNE. 

. a legujabb bel- és külföldi híradók. 

lenne szüksége nagyobb mennyiségü repülő- 
gépre. 

Megkérdezte ezután a Messagero tudósitója 
Göringet, hogy a német repülőgépek ezentul csak 
angol hadihajókat fognak bombázni, vagy szá- 
razföldi célpontokat is? 

A vezértábornagy válaszában hangoztatta, 
hogy 

ebben a háboruban az ellenséges hadihajók 
a szárazföldi célpontoknál is sokkal fonto- 

sabbak. 

Tekintettel arra, hogy Némtország a legszigo- 
rubban kimélni akarja a polgári lakosságot, ez- 
ért is lehetőleg kerüli a szárazföldi célpontok 
bombázását, legalább is addig, amig az ellenfe- 
lek hasonló tartózkodást tanusitanak ebben a 
tekintetben. (Radiopress.) 

a békéért, valamennyi nemzet jogaiért és azért, 
hogy ezek a nemzetek saját életüket élhessék. 
Harcolunk azért, hogy megszüntessük a törvé- 
nyek helyettesitését a brutális erőszak által, a 
nemzetek közötti erőszakos biráskodás meg- 
szüntetéséért, valamint a szerződések szentsé- 
géért és érvénybentartásáért és azért, hogy az 
adott szó a jövőben kötelezőerejü legyen. Szám- 
talanszor tanujelét adtuk békekészségünknek 
és annak, hogy Európának nyugalomra és rend- 
re van szüksége és értésére adtuk Németország- 
nak, hogy ujabb erőszakos cselekményeit ölbe- 
tett kézzel nem fogjuk eltürni. Elhatározásunk 
annál erőteljesebb volt, mert tudomással birtunk 
azokról az üldözésekről, amelyeknek számos 
egyén esett áldozatal Németországban. Általá- 
ban egy idegen nemzet nem szokott beleavat- 
kozni más nemzet belső ügyeibe, akkor azonban, 
amikor az uj németországi rendszer veszélyes- 
sé vált a nemzetközi életben és amikor a német 
kormány az asszonyokkal és a férfiakkal szem- 
ben megszüntette az emberiesség legelemibb jo- 
gait is, fellázadt a világ lelkiismerete. Mi harco- 
lunk a törvények fenntartásáért és azért, hogy 
a civilizált államok nagy társaságában. 
ember és ember között különbséget ne te- 

gyenek. 

A német véderő főparancsnokság hivatalos 
elentése közli, hogy helyenkint valamivel élén- 
ebb tüzérségi és felderitő tevékenység folyt. 

November 8-án német terület felett lelőttek 
egy angol és más helyen egy francia repülőgé- 
pet és ezeken kivül Saarlautennél szintén három 
ellenséges repülőgépet lőttek le. November első 
hetében a német légvédelem kilenc ellenséges 
repülőgépet pusztitott el, mig a saját vesztesége 
két repülőgép, amelyek lezuhantak és három 
gép, amely nem tért vissza. é 

A francia nagyvezérkar hivatalos jelentése 

közli, hogy az egymással érintkezésben levő csa- 

attestek tevékenysége tegnap megélénkült. He- 
yi jellegü tüzérségi tüz folyt. 

A londoni tengernagyi hivatal jelentése sze- 

rint kedden éjfélkor ismeretlen nevü és nemzeti- 

ségü gőzös a La Manche csatornában zátonyra 
futott és segélytkérő jeleket adott le. Angol 

mentőhajó azonnal a segitségére sietett. 
A Havas iroda félhívatalos közleménye sze- 

mi háborus céljaink - folytatta a 
v iszter - a z 

ágosan leszögeztük, hogy 
harcolunk a szabadság megvédéséért, 

rint a németek néhány napos nyugalom után a 

lotharingiai arcvonal valamennyi szakaszán is- 

Kiegészítésüli 

ISMÉTLŐDHESSÉK MEG AZ EURÓPAI 
TRAGÉEDIA... 

2. A második kérdés: Biztositva vagyunk-e 
afelől, hogy a fizikai erő felhasználásával elér- 
jük-e célunkat? , 

Más szavakkal, mi történjen a győzelem 
után? Erre azt válaszolom, hogy 

a bosszu nem vezérel bennünket. 
Nem akarunk területeket magunknak és tud- 

hogy csak olyan békének van jövője, ame- 
yet 
tárgyalásokkal és egyezményekkel lehet biz- 

tositani. 
El vagyunk határozva arra, hogy mindent meg- 
teszünk, ami emberileg lehetséges egy ilyen hely- 
zet megvalósitására, hogy Európában ne ismét- 
lődhessen meg ez a tragédia. E cél érdekében 
minden befolyásunkat latbavetjük és az alkal- 

mas időpontban olyan világot igyekszünk terem- 
teni, amelvben minden nemzet békében élhet és 
nem lesz kitéve annak, hogy a fegyveres erőszak- 
kal való fenyegetés megsemmisitse életérdekeit 
és reményeit. Az uj rend elérése céljából minden 
nemzetnek együtt kell müködni, mert tudjuk, 
milyen felelősség terhel bennünket. Mi épp ugy, 
mint a többi népek 

levontuk a tanulságolt a kiábránditó mult- 
bó 

NE 

Nem tudjuk, hogyan alakul ki a világ a háboru 
után és azt sem tudjuk, hogy az ellenségeskedé- 

sek befejezése után milyen körülmények ala- 
kulnak ki és elegendő erőnk lesz-e ahhoz, hogy 

a békét felépitsük. Az ut, amelyet választottunk 

lehet, hogy hosszu lesz. Kötelességünk, hogy 
egységesek legyünk szivben és lélekben. 

HALIFAX LORD HIUSITOTTA MEG 
A BÉKE MEGMENTÉSÉT. 

Berlinből jelentik: A német lapok lord Halifax 

tegnapi beszédével kapcsolatban megállapítják, hogy 

az arrogáns és képmutató volt. A Berliner Börsen- 

zeitung szerint Halifax lord, mint a történelem 

és az emberi jogok bírája jelentkezett. Meg kell 

azonban állapítanunk, - írja a lap - hogy 

ő volt az, aki szeptember 2-án meghiúsította a 

Duce kisérletét a béke megmentése érdekében. 

Az angol külügyminiszter minden áron háborút 

akart és azt munkatársai segítségével fokozatosan 

előkészítette. Ribbentrop danzigi beszédében lelep- 

lezte az angol terveket és bebizonyította, hogy 
An- 

glia éveken át támogatott minden olyan mozgalmat, 

amely a háborúhoz vezetett. Az az önteltség, aho- 

gyan Halifax lord a világ bírájává játssza ki ma- 

gát, kihivás. Lehetséges, hogy néhány korlátolt 

egyént megnyerhet magának az új világrend 
szá- 

mára, de mi ismerjük azt az új világot, amit az 
an- 

golok akarnak létesíteni és ehhez képest az 1919- 

Den megalapított új világ valóságos paradicsom. 

A Berliner Lokalanzeiger Molotov beszédét mél- 

tatva megállapítja, hogy 

a szovjet külügyi népbiztos a háború kitörésé- 

ért Angliára hárította a felelősséget, 

mert Anglia az, amely nem akar engedményeket 

tenni és lemondani a világuralmi törekvésekről. 
(Rador.) 

Megélénkült a harci tevékenység 

amely épp 
évi 

van szó. A helyzet nagyjában anaz, ami volt 

radtak a nagy harcok. " 

háboru volt. ii 

NÉMET-FRANCIA LÉGI PARBAJ. 

lentést tett Guy la Chambre légügy
i miniszternek 

gyártmányú harcigéppel vette fel a küzdelmet és 

Négy gép pilótája meghalt, egy megsebe
sült, két 

hogy jobbak a német Messerschmiedt gyár
tmányú 

mét nagyobb tevékenységet fejtettek ki, de 
csakis az előretolt csapattestek tevékenységéről ! zép a légi harc után visszatért 

1914. novemberében, azzal a kü önbséggel, hog
y 

a mostani háboru első három hónapjáb
an elma- 

Közeledik a téli hadjárat is 
állóháboru lesz, mint az 1914-15. 

közlemény ezután az ismert jelentések 
részle- 

tezésével foglalkozik. (Dunaposta.)1 

Párisból jelentik: (Rador). Vuillemin 
tábornok, 

a francia katonai aviatika paran
csnoka kedden je- 

a hétfői nagy légi csatáról, amelyn
ek során 9 fran- 

cia vadászrepülőgép 27 német „Messerschmidt 

8 német repülőgépet lelőttek. Ezek köz
ül hét tran- 

cia területen, 2 pedig német területen zuhant le. 

pilótát pedig foglyul ejtettek. A francia 
Curtiss 

gyártmányú gépek a jégi harc során be
igazolták, 

repülőgépeknél. Valamennyi francia vadászrepülő- 



1939. 

meg üzleti elveit: 

meggazdagitia az Állami Sors- vasosotlot 
játekon résztvevőket és vevőő ors1e1 
közönségét azonnal értesiti g 

minden huzás szerencsés ered. 
ményéről 

November 15. és 18.- 
án lesz az Allum! Sorsjáték 
2 sorozatának a huzása. 

r 
z 

A DACIA sorsjegyáruda nem változtatia 

mo 

sespAcIA sors1e e 

gyáradékn 

Helyi cám: KÖZPONTI BANK, I kerület, Alba Iulia-ucca 9. - Telefon: 14-45. 

A „SiSU' NEPE 
nem ismeri a panamát, ragaszkodik a nyelvehez, imádja a munkát 

és bizik a jövőben 

Beszélő számok a mai Finnországról 
Sisu - ez a furcsa kis finn szó nehezen for- 

ditható le magyarra, pedig jó lenne megtanulni. 
E lágy, susogó, simogató szó keménységet, ma- 
kacsságot elszántságot, határozottságot jelent, 
amellyel a finnek céljaik felé haladnak. 

A sisu a finn lélek legfontosabb alkotóeleme, 
ez tette képessé őket arra, hogy 
a félezredes elnyomatás alatt is megőrizzék 
nemzeti jellegüket és ellenálljanak minden ide- 

gen befolyásnak. 
Izgatószer a sisu, ez dolgozik a világhirü finn atlé- 
tákban és ennek köszönhetik csodálatos eredmé- 
nyeiket a Nurmik, Maákik, Pekurik... 

De a makacsságon, keménységen kivül van 
más értékes tulajdonsága is a finn jellemnek. Ilyen 
például a becsületesség, a tisztesség. A finn ugy 
becsületes, mint például az olasz heves, a német 
alapos. Mikor olvastunk Finnországban elkövetett 
panamákról, sikkasztásokról? Azt hiszem. soha. 

Legendák szólnak a finn becsületességről és ezek 
a legendák mind igazak. 
Az ezer tó országában heteken át nem lát az 

utas rendőrt vagy csendőrt, 
mert nincs rájuk szükség. A helsinki pályaudvaron 
az utas nyugodtan odatámaszthatja értékes tartal- 
mu bőröndjeit a falhoz, elmehet órákra és amikor 
visszatér, csomagjait érintetlenül találja. Próbálna 
meg ezt máshol! Ugyanigy őrizetlenül hagyják a 
fürdőzők ruháikat a tengerparton, még egy zseb- 
kendő sem tünt el soha.. Azt talán meg sem kell 
emliteni, hogy a fürdőzők nyugodtan vetkőzhetnek 
a szabadban, senki sem kiváncsiskodik, senki sem 
alkalmatlankodik. 

A városok közti autobuszok magánkezekben 
vannak. Kalauz nincs, a soffőr veszi át a viteldijat 

és jegyet nem ad. Ugy számol el este gazdájával, 
hogy 

leakasztja nyakából a táskát, átadja - ami 
benne van, az a bevétel. 

Sokszor megtörténik, hogy pénzküldeményt is biz- 
nak rá, elismervény nélkül. A kézbesitéskor ő sem 
kér nyugtát, mindez egész természetes. mint ahogy 

az országutak mentén nyitott ládák helyettesitik 
a postaszekrényt, 
a postás ebbe teszi bele a kézbesitendő levelet 
s itt veszi át a továbbitandót, a melléje tett 

bérmentesitési összeggel együtt. 
A kávéházakban, vendéglőkben, szállókban a tele- 
fon mellett persely van. A pénzt beszélgetés után 
kell bedobni. mégsem fordul elő, hogy valaki el- 

felejtkezzék" a perselyről - hacsak nem kül- 
földi az illető. 

Orákon át lehetne sorolni a finn becsületesség 
példáit, akkor sem fogynánk ki belőle. 

A VILAÁG LEGNEHEZEBB NYELVE 
Csodálatos ereje van a finn nyelvnek! 

megnyilvánul a sisu, mert 
a finnek makacsul és konokul ellenszegülnek 
minden olyan törekvéseknek, amely alkalmas 

megrontani a nyelvet. 
Nem türik meg az idegen szavakat, nyomban át- 
alakitanak mindent saját hangsulyuk, kiejtésük 
szerint, legtöbbször pedig vadonatuj szavakat ké- 
peznek a vérszegény nemzetközi szavak helyett. A 
finn ember reklám helyett mainos-t, modern he- 
lyet nykyaikainen-t, praktikus helyett kayánnöl- 
i n helyett puhelin-t mond, Az idege- 

Itt is 

csendes hámeiek. 

azért is nehezen tanulnak meg fin- 
1 világ egyik legnehezebb nyelvének 

és egyáltalán nem szégyenlik zamatos tájszavai- 
kat, sőt: fitogtatják azokat. Ragaszkodnak nyel- 
vükhöz, származásukhoz, nemzetükhöz, 

kitartók a hazájuk iránti szerelemben, buzgók 
és fáradhatatlanok a munkában.. 

Kevesen tudják, hogy Finnországban is van irre- 

denta mozgalom, ha nem is hangos, de annál áll- 
hatatosabb. Az Oroszországhoz tartozó Kelet-Kar- 
jalában igen sok finn lakik. A karjalai finnek ab- 

ban különböznek a haámei finnektől, hogy sokkal 
vidámabbak, tréfáskedvübbek, szeretnek nótázni, 
valahogy jobban hasonlitanak temperamentumuk- 
ban a magyarokhoz, mint a higgadt, nyugodt, 

Finnország, néprajzi alapon, követelhetné 

Kelet-Karjalát, 

amely most önálló köztársaságként a szovjetköz- 
társaságok között szerepel. Ez a kérdés is szóba 
került a most zajló finn-orosz tárgyalásokon. 

SZERENCSÉS VAGYONELOSZTÁS 

Rendkivül szerencsés Finnországban a vagyonel- 
osztás. Tulajdonképpen ez az alapja a lakosság 
elégedettségének. 1981-ben mindössze 12 embernek 
volt 6 millió leinél nagyobb évi jövedelme és csak 

6 embernek volt 200 millió leinél nagyo 
na. De már 2582 személy 3 millió leinél 
összeget mondhatott magáénak. 

43.000 volt a száma a 600 ezer leinél na, 
vagyon tulajdonosainak és 659.087 ember 

tett jövedelmi adót és 19.541 vagyonad 
Az utóbbi harminc év alatt a Kallio-féle 
form következtében i 

a parasztság is megerősödött. 
Mig 1901-ben 100.000 telekbirtokos volt az 
ban, 1934-ben 450.000-re szaporodott a 
ugyanez évben 

a mezőgazdasági birtokok száma 570.000 v 
Nagybirtok jóformán nincs. 1901-ben a te 
4.470-a volt kisbirtok, 39.390-a középbirtol 

26-a pedig nagybirtok. Jelen pillanatban az a 
zet, hogy 

100 hektáron felüli birtokok a müvelt terüle 
teknek mindössze 6.190-át teszik ki, a több 

földterület megoszlik a kis- és középbirtoko 
sok között. 110.000 olyan gazdálkodó él Fi 
országban, akinek 3-10 hektár földje van 
51.638 birtokosnak 10-25 hektárig terjed 

földje. 

A finnek kemény emberek és keményen do 
nak, a nehézségek nem riasztják vissza őket. 
erre 

a világhírű finn papiros, 

amely egyik legfontosabb kiviteli cikke az o 
nak. Már a XVII. században müködtek papi 

rak az országban, a mult század közcpe felé 

rendkivül fellendült a finn papirgyártás és 

jedt a cellulóze-gyártás is. 

A finnek legfontosabb piaca Oroszország v 

A forradalom után az orosz piac megszűnt 
finn gyárakat az a veszély fenyegette, hog 
orosz piac elvesztése folytán tönkremennek. 

kezdtek uj piacokat keresni és hamarosan 

tak is. 1 

Legjobb vevőjük Anglia, amely fájuk, papiro 
suk legnagyobb részét átveszi. 

De Anglián kivül még legalább negyven orszi 

exportálnak papírt, kartont, papírmasszát, 

ban pedig porcellán- és üvegáruikkal támas 

erős versenyt a német árunak a délamerikai 

cokon. 
Finnország népe a most folyó finn-oros 

gyalásokat nagy nyugalommal szemléli. Az es 

bekövetkezendő eseményekre nem az utolsó 

ben, hanem évtizedekkel ezelőtt készült fel. 

magyarázható nyugalma és végsőkig való elszi 

sága.. 

Rövid idő kérdése a romániai evangélik 
szuperintendencia törvényes elismerése 
Purgly László egyházkerületi főfelügyelő érveit magáévá tette 

Zigre miniszter 
Az aradi ágostai hitvallása evangélikus 

szuperintendencia évek óta huzódó elismerése 
most már 
döntő stádiumba jutott és remélni lehet, 

hogy az egyházi főhatóság törvényes elisme- 
rése rövidesen megtörténik. 

Az evangélikus egyház vasárnap felhasználta az 
alkalmat, hogy a görög keleti templom felszen- 
telésére ideérkezett Zigre Nicolae dr. vallásügyi 
és Dragomir Silviu dr. kigebbségi miniszter és 
Purgly László egyházkerületi főfelügyelő veze- 
tésével - mint már jelentettük - küldöttség 
tisztelgett a két miniszternél. Zigre miniszter szi- 
vélyesen fogadta a küldöttséget, hosszasan el- 
beszélgetett Purgly Lászlóval és ennek a beszél- 
getésnek 

döntő hatása lesz a kérdés végleges elinté- 
zésére. 

A miniszter nyiltan megmondotta a kül- 
döttségnek, hogy maga is a megoldás hive, de 
aggodalomra adott okot az egyházi főhatóság- 
nak szuperintendencia formájában való elisme- 
rése és ezért ajánlatosnak tartaná, ha más meg- 
oldást keresnének. Purgiy László főfelügyelő 
erre részletesen kifejtette a miniszter előtt, hogy 

az egyházi főhatóságnak más formában, mint 

szuperintendenciában való elismerése a jelenle- 
gi helvzetben nem is lenne lehetséges, mivel az 

évek óta bár törvényhozásilag nem is jóváhagy- 
va de a kormány tudtávai és jóváhagyásával 
müködik, Tulajidonképpen 

érvelt Purgly Lász- 
- mert 

a szuperintendencia 

törvényes elismeráse nem jelent nagy megterhe- 
lést az állampénztárnak - érv ely L 
ló azt a félmillió lei államsegélyt kap- 

ja, amit a multban már megkapott. De mi 
reális októl függetlenül is, ma, amikor 
mányzat a kisebbségekkel való megbékül 
litikáját szorgalmazza, 

a legjobb hatást váltaná ki a lelkekből, 
a kormány a magyar evangélikusok 
megadná a törvényes alapon müködő 
perintendenciát, vagyis a legfőbb egyhát 

hatóságot 
és megértő gesztusával ezt az évek óta hui 
kérdést egyszer és mindenkorra megoldva, 
venné végleg a napirendről. 

Purgiy László meggyőző szavai láthat! 
mély hatást gyakoroltak a miniszterre, 
következőket válaszolta: 
- önnek igaza van, a kérdést mag 

teszem. ; 
Kérem, hogy az elmondottakat pár soro 
zám intézett magánlevélben, vagy esetle 
vény formájában juttassa el nekem 
hogy a kérdést rövid időn belül kedve. 
tézem ; 

A mainleet intengólpak értel 
evangélikus egyház kérelmét már ma 
foglalták és azt Frint Lajos szuperinten 

Purgiv László egyházkerületi főfelül 
alá. majd 

elküldötték Zigre Nicolae dr. valló 
nnniszter magáncimére. 

Előreláthatóan a miniszter rövi 
szos törvényt ertezt a teré 
a magyar nyelvü ágostai evangélikus 
tendei dlemenésétől, illetve felállitás



óma, október végén.) Az olasz külpolitika 
erjedt némely hamis feltevés. Maájusban 
amikor az olasz-német acélpaktumot meg- 

k, voltak, akik azt hitték, hogy a tengely: 
instrumentummá alakitották és hogy a 
épeurópai nagyhatalom kapcsolata olyan 

ált, hogyha egyikük háboruba keveredik, 
gyen a támadó, a másik az ő oldalán önmü- 
belép a háboruba. Ezután történt, hnogy 

s Berlin megegyezett abban, hogy a délti- 
eteket áttelepitik a birodalomba, ezt pedig 
mmentálták a kivülállók, hogy ezzel pecsé- 

eg az olasz-német barátságol s hogy ez 
atengely egyik korszakának lezárását, hanem 
open az igazi együttmüködés ecilejét jelenti. 

ptember elején azonban, amikor kiderült, 
laszország távol marad a háborutól, nyil- 

vá vált, hogy nem mindenütt itélték meg 
az olasz-német viszonyt. Kitünt, hogy a 

nem feltétlenül háborus eszköz és nem au- 
us. Német részről kijelentették, ők nem is 
az olaszok beavatkozását s arra is történt 
n utalás, hogy a berlini és római kormány 
podása mindenekelőtt egymás konzultálásán 
tehát a katonai megállapodások is csak 
etben lépnek életbe, amikor a két kormány 
határozta el a háborút. Ez az olasz-né- 
gállapodás pedig kétségkívül arra mutat, 
tengelyt valóban nem szánták eleve elha- 

an háborús eszköznek s hogy a tengely 

ének legemlékezetesebb megnyilvánulása a 

Ini engedmények kivívása volt. 
dez jogilag is érthetővé teszi, hogy Olasz- 

nem lépett a hadviselő államok sorába. Ma- 
rmnai kormány mindenesetre nem semleges- 
sitette magát, hanem csupán „hadat nem 

államnak. S ha az olasz sajtó szeptember 

a nem használja is többé a tengely szót, 
a tengely gyengülését, vagy éppen elejté- 

nti, ennek más okai vannak. Az egyik ok 
y a tengelyt olyan tévesen értelmezte a vi- 
éleményének egy része, olyan gondolko- 
1 mechanizmusnak hitte, hogy ha a fa- 

apok most is állandóan emlegetnék a ten- 
kkor a külvilág megint olyan feltevéseket 
hhez a fogalomhoz, amelyeket ma mind Ró- 
nd Berlin alaptalannak tekint. Az olaszok 
németek felé is lojálisak, amikor ezeket a 

miyel kapcsolatos esetleges félreértéseket még 

etni sem engedik. Ugyanakkor azonban 

n lehet arról, hogy a békés olasz-német 

nűködés megszűnt volna, vagy bogy a két 

nem volna szolidáris egymással. És bár- 

re a békés együttműködésre alapították is 

aPerlin-tengelyt, ennek ellenére sincs ki- 

az a lehetőség, hogy az együttműködés ka- 
éren is megnyilvánuljon. 
helyzet ugyanis az, hogy Olaszországnak 

1 szabad keze van minden irányban s akár- 

ire népszerű volt is a fasiszta kormánynak 

elhatározása, hogy a háborútól legalább is 

e távolmarad s bármennyire hasznos is Olasz 

nézve főleg devizaszempontból a semleges- 
gzis e lelki kielégültség és gazdasági javulás 
az olasz diplomácia szabadon hagyja maga 

z utat mind a semlegesség további fenntar- 

d pedig az esetleges megmozdulás tekin- 

aminek eldöntését a római kormány több- 

ejezetten egyedül az olasz érdekek meg- 

tette függővé. 

l kapcsolatban a Rómában élő idegen dip- 

természetesen foglalkoztatja az a kér- 

ilyen előnyöket tartogathat a helyzet ilyen 

n alakulása Olaszország számára. Úgy 

gy olasz területi gyarapodás inkább csak 

agyhatalmak összeomlása esetén lenne 

ninthogy ilyen helyzetben a németek és 

k felosztanák az angol és a francia biro- 

akkor előreláthatóan Olaszországnak jut- 

ik az Abesszíniát szegélyező angol és fran- 

i, valamint Korzika, Tunizia, hanem talán 

s, úgyhogy Kelet-Afrika és a Földközi 
eka olasz, a környező régiók pedig német 
efolyás alatt állanának. Viszont, ha a 

gyöznek, Olaszország kevesebb területi 
árhatna, valószínűleg inkább csak jogi, 
és termelési előnyökhöz jutnia, Tuni- 

z olasz politil 
1 

ziában, a Szuezi csatornán, Uzsibutiban s talán még 
egy-két helyen. Világnézeti okokból is kedvezőbb 

lenne Olaszország számára a németek győzelme, 
mert ha a német rezsim megváltoznék, akkor Olasz- 
ország határán nemcsak Nyugaton lenne ideológiai 
légnyomási különbség. 

Területi és világnézeti szempontból tehát Olasz- 
országnak több oka volna a németek, semmint az 
angolok és franciák győzelmét óhajtani. Éppen ez- 
ért a nyugatiak mindent elkövetnek, hogy a há- 
borútól várható olasz előnyök mérlegére más kér- 

déseket is ráhelyezzenek. Igy például angol-fran- 
cia beállításban beszélnek a háború kilátásairól; 
németellenes jelszavakkal igyekeznek ecsetelni a 
német győzelem után szerintük esedékes hegemó- 

niának állítólagos kihatásait a Földközi-tengeren is 
és arról is szeretnék meggyőzni az olaszokat, hogy 
a nyugati hatalmak veresége esetén a Balkánon, te- 
hát Olaszország tőszomszédságában a pánmoszko- 

vitizmus is feltámadna. A franciák és az angolok 
tehát most azt hajtogatják, hogy ha Olaszország a 
maga világháborús főcéljának annakidején a dunai 
birodalom megsemmisítését tekintette, ma sem le- 

het érdeke, hogy most ugyanazon a hozzá oly kö- 
zeleső délkeleti európai térségen bármilyen más 

pán-jellegű erőr jelentkezzék. 
Mindezt megtetézik a nyugatiak azzal, hogy 

minisztereik nyilatkozatában és sajtójukban egy- 
aránt valósággal állandó szerenádot adnak Olasz- 
országnak. Hangoztatják, mint legutóbb a Temps 

is tette, hogy a nyugati hatalmak csak a nemzeti 
szocializmust akarják megsemmisíteni, nem a fa- 

sizmust. Az olasz sajtó pedig mindezt nyugtázza 
is, mert gondosan idéz minden olyan nyugati han- 

got, sőt a fasiszta lapok ki is emelik, hogy Fran- 

ciaország és Anglia milyen barátságos üzeneteket 

küld Olaszországnak. Legutébb a Corriere Padano 

egyik főcimében hirdette, hogy „Franciaország vi- 

lágnézeti előitélet nélkül harcol a német hegemó- 

hia ellen". Azokat a Temps-mondatokat is szóról- 

szóra idézték, amelyek szerint „a nemzeti szocializ- 

mus többé nem kommunustaellenes, a aemokráciák 

pedig nem antifasiszták, így tehát sem az egyik, 

sSem pedig a másik oldalon nincsenek abszolut esz- 

mék." Azt szintén megírták az olaszok, hogy az 

angol-francia-török tárgyalásokról tajékoztatták 

Rómát, a Balbo marsallhoz közelállónak tartott lap 

londoni tudósítása pedig hozzátette, az olasz kor- 

many időről-időre felvilágosítást kért a római an- 

gol nagykövettől az angol-francia-török szerző- 

dés részletei felől és a legutóbbi hónap folyamán 

Sir Percy Loraine a tárgyalás minden fázisát folya- 

matosan közölte az olasz kormánnyal. Londonban 

ezt a Rómának adott tájékoztatást tudvalevően úgy 

fogták fel, mint a földközi tengeri olasz létérdekek 

elismerését s a fasiszta lapok ezt az angol felfo- 

gást is ismertették olvasóikkal. Az olasz sajtó irá- 

nyitói tehát fontosnak tartják, hogy közvéleményük 

tudatában legyen annak, hogy a Nyugat igyekszik 

eloszlatni minden olasz aggodalmat és szeretné meg- 
nyerni magának Olaszországot. 

Ezzel a pártatlan sajtópolitikával a római kor- 

mány természetesen még egyáltalában nem köti le 

magát, vagy az olasz közvélemény érzelmeit a Nyu- 

gat oldalára, de a szabad kéz elvénél fogva sem 
az ellenkező, sem pedig ezt az utat nem zárja el. 

Az angolok és a franciák azonban nem marad- 

nak meg csak a szavaknál, hanem azon vannak, 

hogy lehetőleg tényekkel is megkönnyítsék az ola- 

szok útját. Részben ilyen szándékból irták alá a 
török szerződést is, bár kerdés, hogy az angol- 
francia diplomáciának ez a számítása beválik-e s 
ha igen, vajjon az óhajtott tempóban-e? A római 

franciák és angolok ugyanis azt hangoztatják, hogy 
az angol-francia -török szövetség egyedül Német- 

ország ellen irányul és nincs sem olaszellenes, sem 
pedig oroszellenes éle. 

Az olaszok erről mindenesetre nincsenek egé- 
szen meggyőződve. Annyit elhisznek, hogy az új 
földközitengeri hármasszövetség nem akarja meg- 
támadni Olaszországot. Ezen túlmenően azonban az 

Olaszországgal szemben való esetleges védelmi célo- 

kat nem látják tisztán és pedig azért, mert még, 
ha az volna is a célja a hávmasszövetségnek, hogy 

bekeríteni igyekezzék a Földközi tengerbe beanyuló 

olasz félszigetet, ez a török -francia-angol törek- 

vés tárgytalan volna, minthogy Olaszország belát- 

ható időn belül bizonyosan nem akar katonai ak- 

ciót kezdeni e három hatalom ellen és emberi szá- 

mítás szerint több. mint valószínű, hogy e belát- 

ható időn túl sem fogja megtámadni a földköziten- 

geri angol, francia, vagy térök poziciókat. Ha te- 

hát az lett volna az angolok célja, hogy Olaszor- 

szágot arra igyekezzenek rábírni, hogy ne üzen- 

jen hadat a nyugati hatalmaknak, ilyen szempont- 

ból az angol-francia-török szövetség haszontalan 

szerszám volna, mert egyrészt fölöslegesnek látsza- 

nék, másrészt pedig, mert Olaszországot amúgy sem 

lehetne ilyen mozdulatokkal befolyásolni, még ha 
táplálna is, ilyen szándékokat. 

Amilyen szívesen veszik azonban tudomásul, 

hogy a hármasszövetség nem irányul Olaszország 

ellen, sőt hogy Anglia, Franciaország és Törökor- 

szág szeretne számítani Olaszország közreműködé. 

sére és hogy London és Páris legszívesebben az egész 

Balkánt Olaszország vezetése alá terelné, olyan gya- 

nakodva gondolnak Rómában az angol-francia- 

török szerződés egyéb vonatkozásaira Az olaszok 

ugyanis nem látják tisztán, hogy a szövetségesek 

voltaképen mliyen szerepet szánnak a Balkánnak? 

Ha a nyugat a Balkánt a maga operációs bázisának 

tekintené Németország hátában, akkor Olaszország 

nem volna hajlandó pártfogolni a balkáni együtt- 

működést. . 
Az ilyen fantasztikus tel vezgetés hangoztatá- 

sához Olaszország semmikeppen sem akar csatla- 

kozni. Sőt az olasz nagyhatalom ereje, földrajzi 

helyzete és rangja tudatában még a látszatát sem 

tűrné el annak, hogy az ő délkeleteurópai szerepé- 

nek irányát mások befolyásolják, de Róma egyéb- 

ként is a legnagyobb súlyt veti arra, hogy tökéle- 

tesen szabad keze legyen minden irányban. 

Lehetséges. hogy Olaszország végiz távol ma- 

rad a háborútól, de ha beavatkozik, akcióját 
a po- 

litikai és lelki szabad kéznel fogva kizárólag érde- 

keihez fogja igazítani. Frey András. 

A nagyszebeni hadbiróság az nj tárgyalásig 

szabadlábra helyezte Páll Györgyöt 
A temesvári katonai törvényszék - mint 

annak idején megirtuk - Páll György dr. te- 

mesvári magyar népközösségi főtitkárt állam- 

ellenes vád cimén egy évi fogházra itélte és ki- 

mondotta a büntetés azonnali megkezdését. Az 

ügy fellebbezés folytán a bucurestii legfelső ka- 

tonai törvényszék elé került, amely az elsőf
oku 

itéletet megsemmisitette és a nagyszebeni kato
- 

nai törvényszéket uj tárgyalásra utasitotta. 

Mora Virgil, bücurestii ügyvéd mint védő- 

ügyvéd lépéseket tett Páll György dr. 
szabad- 

lábra való helyezese érdekében. Ebben a
z ügy- 

ben a nagyszebeni katonai törvényszék 
tegnap 

tartotta meg a tárgyalást, amelyen Mo
ra bucu- 

restii ügyvédet Barbat dr. nagyszebeni 
ügyvéd 

helyettesítette. A nagyszebeni katonai törvény- 

szék Páll György dr.-t, akit a mult héten kisér- 

tek le Nagyszebenbe, a főtárgyalásig szabadláb- 

ra helyezte 
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BELFÖLDÖN 

agánosoknak egy hónapra 70, negyedévre 200, 

élévre 400, egész évre 800 lei. Házhoz való 

Bézbesitésért külön havi tiz lei. Nyugdijasok- 
mak, közalkalmazottaknak egy hónapra 60. nRe- 

evedévre 180, félévre 350, egész évre 700 lei 

Házhoz való kézbesitésért külön havi tiz lei. 

watóságoknak, közhivataloknak és közüzemek- 

kek, gyáraknak és vállalatoknak egy évra 1200 

lei kézbesitéssel együtt. 

KÜLFÖLDÖN 

.gy hónapra 120, negyedévre 350, félévre 700, 

egész évre 1400 lei. 

SZERKESZTŐ 

Vuchetich Endre d 

-
 

Csikos rabruha 

a fegyencek külső ismertető jele. Jelzi, hogy vise- 

lője vétett a társadalom törvényei ellen és mind- 

addig, amig meg nem bűnhődött ezért, fogházban 

elkülönítve, szabadságától megfosztva kényte
len él- 

ni. A csikos rabruhát mindenki ismeri és Így
 szinte 

lehetetlenné válik az ilyen ruhába öltözött fogoly 

szökése. Ilyen célból a temesvári fogház is ka
pott 

ötven rend csikos rabruhát. Ezt azok a foglyok öl- 

tik magukra, akik napközben a fogházon
 kívül dol- 

goznak. A temesvári fogház foglyai között elősz
ör 

ijedtséget keltett a ruhák megérkezése.
 A legtöbben 

szégyelték felvenni a rabruhát, amely 
megfosztja 

őket attól a csalóka illuziótól, hogy talán mégi
s si- 

kerül eltitkolni az emberek előtt azt, hogy a fog- 

ház lakói. Eddig munkaközben, ha megfeled
keztek 

egy-egy percre a hátuk mögött álló szu
ronyos fog- 

házőrről, mégis azt képzelhették, hogy
 szabadok és 

éppen olyan becsületes emberek, mint más
ok. Igaz, 

hogy szabadság utáni vágyuk sokszor szökés
re csá- 

pitotta őket, ami most rabruhában lehetetlen
. Most 

hiába fordulnak el a fogházőrtől, a
 rabruha állan- 

dóan figyelmezteti őket rabságukra és m
ár csirá- 

jában elfojtja a szökéssel kapcsolatos g
ondolatokat. 

A csikos rabruha a temesvári fogház l
akói számá- 

ra is lehetetlenné teszi a szökést. 

- Merénylet egy német hajózási vállalat 
ellen. 

Havannából jelentik: A Hamburg Amerika Line 

irodája előtt, a város központjában, bomba rob- 

bant, de áldozatok nem voltak. A rendőrség sze- 

rint kommunisták merényletéről van szó. 

üösszehivták az erdélyi római katolikus 

Egyházmegyei Tanács évi Közgyülését. Kolozs-
 

várról jelentik: Az erdélyi római katolikus püs- 

pökség egyházmegyei tanácsát (korábban „Ró- 

mai Katohkus Státus"-nak nevezett testülete) 

Márton Aron püspök november hó 16-ikára évi 

közgyülésre hívta össze. A közgyülést megel
őző 

napon, november 15-ikén délután lesz az elő- 

készitő értekezlet. A közgyülésre az igazgató- 

obb terjedelmüű jelentést dolgozott 

5 oldalas nyolcadrét alaku könyvben 

kinyomtatva, szétküldött az egyházmegyei ta- 

nács tagjainak. A jelentés az elmult év fokozó- 

dó világválságára utalva, XI. Pius pápa na
gy 

béketevékenységét méltatja, majd az uj pápa 

egyéniségéről és az Mgyházmegyei Tanács lét- 

rehozatalában való szerepéről beszél. Azután a
 

jelentés az erdélyi római katolikus püspöki sz
ék- 

en való változásról, az uj püspök fölszentelés
é- 

ről és munkábalépéséről ad beszámolót. A továb- 

biakban a jelentés az Fgyházmegyei Tanács 

ügyeit intéző Igazgatótanács összetételéről és 

ügykezeléséről Azel Az idén az igazgatót
a- 

nácsban Z egyházi és 6 világi tagnak szünik 

mer a megbizatása, s ezek helyére uj tagokat 

kell választani. Megemlékezik a jelentés Cas- 

sulo András nunciusnak az egyházmegye köz- 

ségelben tett látogatásáról, aztán Sándor Imre 

szekelyudvarhelyi főesperesnek püspöki általá- 

nos helytartóvá kinevezéséről, Szabó György volt 

gyergyészentmiklósi főesperes 60 éves gyémánt- 

miséjéről, a Bitay Arpád dr. siremléke fölálli- 

tásaról, Rátz Mihály épitésznek az egyházme- 

gye müszaki tanácsnokává való előléptetéséről, 
yházmegyei tanfelügyelői hivatalnak Ko- 

árról Gyulafehérvárra költöztetéséről. Az 
Azmegyei tanács által fenntartott és igaz- 

tanács na 
ki, melyet 

Deli 
1818 november 9-én szüle- 

tett Turgenyev Iván Szergejo- 
vics orosz költő. Egyetemi ta- 
nulmányainak elvégzése után 
a belügyminisztériumban hi- 
vatalnok lett, de hamarosan 

kilépett és teljesen az irodalomnak szentelte magát. 
Mestere az orosz prózai írásnak. Elbeszélései és re- 
gényei hamarosan népszerűvé tették. Politikai üldö- 
zésben is volt része és azért 1863-ban külföldre 
ment és haláláig ott élt. Regényeiben előszeretettel 
ostorozta az orosz nemesség ferdeségeit, tunyaságát 
és erkölcseit. Számos regényét magyarra is lefor- 

dították. 
1909 november 9-én halt meg Gyulai Pál költő 

és kritikus. Kolozsvárott született és iskoláit is ott 

Novemkers 

Csütörtök 
Tívadar, Onisifor 

végezte. Már tanuló korában foglalkozott az iro- 
dalommal. Verseket írt és idegen nyelvű költemé- 
nyeket fordított magyarra. Később Pestre került, 
ahol teljesen az irodalomnak élt. Mint egyetemi ta- 
nár halt meg. Versei közül a legismertebb a Pókai- 

né című ballada és a Hadnagy uram című. Kriti- 
kélvel nagy szolgálatot tett az irodalom fejlődé- 

sének. 

- A Kormány harca az áremelések ellen. Bu- 
curestiből jelentik: A nemzetgazdasági minisztérium 
a bucurestii tűzifa kérdését tanulmányozta, amely- 

nek árát vagononkint 9500 leiben állapította meg. 

Ebben az árban a vágás és házhozszállítás is benn- 

foglaltatik. A cukor ára változatlan marad. A 

minisztérium szigorú vizsgálatot indít a rizs, zsír és 

növényi olajkészletek pontos megállapítására és en- 

nek megtörténte után fog intézkedni az árak leszál- 

ltásáról. Az ármegállapító bizottság alapos tanul- 

mányozás után erélyes harcot indít a közszükség- 

leti cikkek árainak csökkentése céljából. 

HEREST 
URADALOM FAISKOLAI 

Posia: Badesti, Ililovmegye 
Kérje az illusztrált dijtalan árjegyzéket a leg- 

termékenyebb gyümölcsfákról, a legkiválóbb 

szőlővenyigekről, a legszebb virágokról és 
más növényekről. 

(-) Ma kipróbálják a város uj riasztószi- 

rénáit. A város vezetősége uj riadószirénákat 

szerzett be, amelyeknek hangja husz kilóméter-
 

nyire hallatszik. Az uj szirénákat a városi vi
l- 

ianytelepen szerelték föl és azokat ma, csütör- 

tökön délelőtt kilenc és tiz óra között próbálják 

ki. A szirénák megszólaltása nem jelent ezuttal
 

egyben légvédelmi gyakorlatot is. A riadósziré- 

nák próbája alatt nem szünetel az uccai for- 

galom és a közönség nyugodtan végezheti teen
- 

dőit. 

Olcsó és kiad 

TiEŐA , 
*,„Semicox 

Brikett" 
„Korona" jelzéssel. Központi fütéshez, 

cserépkályhákban, stb. 

tartós meleget 
Kapható minden szakmabeli tüzelőanya 
katoknál. Felvilágositással szol 

PETROSANI S. A 
vezérképviselete. Telefon: 2 
c. CINGHITA, Str. Mircea Vod 

() Józseffalváért. A leégett Józseff. 
vára N. N. olvasónk husz leit adomán 
Gyüjtésünk ezzel 73.600 leire emelk 
gyüjtést folytatjuk és minden a Déli Hir 
adóhivatalához juttatott adományt nyil 
nyugtázunk. 

Elejtett szemeit 
harisnyáin olcsón és gyorsanfelszedjü 

Mikó Fric 
Dauerbach-palota. ! 

() Születések. Az anyakönyvi hivi: 
a következő gyermekek születését jele 
be: Boja Aurora Heana, Königsberg 
Nicoara Mircea Constantin Teodor. 

() Halálozások Meghaltak. Marcu ( 
született Orzescu negyvennyolc éves, 
ger Lipót harminc éves sirkőraktáros, 
Magdolna, született Bartos hatvankét é 
vács Juliánna, született Varga hatvanö 
Frank Anna, született Junger nyolcvan 

(-) Haiál az uccán. Csákován az uc 
tan találták Berényi Juliánna hatvan-hatvani 
rüli lakásnélküli asszonyt, aki sulyos szí 
szenvedett. Halálát szívszélhűdés okozta. 

MUSOR: 

Csütörtök, november 8. 

CORSO: Az ifjuság diadala (orosz fi 
SCALA: Siegfried vonal (német film). 

Belgrádból jelentik: (Rador.) Eckhardt Tibor 

magyar képviselő szerdán megérkezett Belgrádba, 

ahol Macsek helyettes miniszterelnök fogadta. 
Va- 

lószinűnek tartják, hogy Eckhardt tárgyalásokat 

folytat több vezető politikussal. Tekintettel arra, 

Eckhardt Tibor Belgrádba érkezeltt 
hogy Eckhardt ismert magyar politikai 

látogatásának nagy jelentőséget tulajdon 

Magyarország és Jugoszlávi közötti mind 

ban tapasztalt közeledés szempontjából. 

Kolozsvárról jelentik: A legutóbbi számunk- 

ban ismertetett uj közoktatásügyi törvénnyel 

kapcsolatban megkérdeztük Boga Alajos adar. 

kanonokot, az erdélyi római katolikus egyház- 

megye előadóját, aki a következőket mondta: 

- EHEz az uj oktatásügyi törvény valamennyi 

eddigi oktatásügyi törvény között a legnagyobb 

lépést tette az élet tényleges szükségletei felé. 

Igen hasznos gyakorlati szempontjai vannak 
a 

törvénynek. A törvény alapelvei gyökereikben 

változiak meg és valóban olyan fontosak, ami- 

lyenre eddig még nem volt példa. : 

Boga dr. ezután a kisebbségi iskolák vo- 

natkozásairól beszélt: 

- Meg kell állapitanunk azonban, hogy az 

tt tanintézetekről szól a jelentés további uj törvény egyes szakaszai neni intézkednek 
elég 

világcsan a kisebbségi oktatásra vonatkozólag. 

Tárgyalások kezdődtek a tanügyi 

kormány és a magyar iskolafenntar 

között az uj középiskolai törvény 

homályos pontjainak tisztázására 
Igy például nincs szabatos intézkedés 

natkozólag, hogy az uj rendszer szer 

ségiző, nyolcadik osztály milyen kerete 

müködik. 

Rendkivül fontos bejelentést tett 
Boga kanonok: 

- A végrehajtási utasitás bizon) 

világos és szabatos szövegezésben jel 

fppen ezért már most tárgyalások 

tanügyi kormányzat és a kisebbségi 

zetői között, hogy a kisebbségi okt 

végrehajtási utasitással kapcsolatos 

tisztázzák. 
A kiváló tanügyi férfiu azzal 

nyilatkozatát, hogy a végrehajtás 

megjelenése után nyomban ism 

a Kisebbségi oktatás vezetőivel és



Déu 7 
Temesvári származásu ember lesz az uj 
gyar igazságügyminiszter. Budapestről jelen- 
A délutáni lapok közlik, hogy Tasnáli Nagy 

drás tárcáját, akit tudvalevőleg Darányi Kál- 
utódjául a magyar képviselőház elnökévé 
ak megválasztani, Radocsay László Eszter- 

öm megye és Komárom város főispánja fogja 
jenni. Radocsay Temesvárott kezdte pályaiu- 
t, ahol mint vármegyei jegyző müködött. 

Eeocsevelt a Nobel békedij jelöltje. Stock- 
olmból jelentik: Az Aftonbladed jelentése sze- 
nt Rocsevelt elnöknek komoly esélyei vannak 
z idei Nobel békedijra. 

- őŐriási tüz egy ploestii petrólenmtelepen. 
loestiből jelentik: Tegnap hatalmas rebbanas 
övetkeztében tüz keletkezett a Román-Ameri- 
ai petróleumtársaság finomitó telepén. A. rob- 

ás az egyik előmelegitő kazánházban tör- 
t. A tüzet még nem oltották el. A kár eddig 

Hió lei. A szerencsétlenségnek egy halott, 
haldokló és tiz sebesült áldozata van. 

- Megkezdte munkáját az aradi népközösségi 
lasztás ügyében kiküldött bizottság. Aradról je- 
ntik: Szerdán reggel megérkezett Aradra az a bi- 
ttság, amely az aradi népközösségi választás után 
őállott helyzetet hivatott tisztázni. A bizottság 
igjai Teleky Adám gróf, Bartha Ignác dr. ország- 

yűlési képviselők és Kolumbán József dr., a csík- 
keredai ügyvédi kamara dékánja A bizottság való- 
zinűleg két-három napot marad Aradon és a ta- 
Acskozások befejezése után visszautazik Koiozs- 

árra jelentéstételre. A központ a bizottság jelen- 
ése alapján hozza meg döntését. A Magyar Népkö- 
ség központi tanácsa a jövő hét folyamán ül ösz- 

re Kolozsvárott. 

- zZürichi tőzsdezárlat. Páris: 10, London: 
65, Newyork: 446, Brüsszel: 74.20, Milánó: 22.50, 
mszterdam: 236.77 és fél, Berlin: 178.75, Szófia: 
50 Belgrád: 10, Bucuresti. 340. 

(-) A Déli Hírlap szegényeinek részére. P. M. 

lvasónk egy pár meleg cipőt és 100 leit adományo- 

tt. Amikor ezt szegényeink nevében megköszön- 

k, újból azzal a kéréssel fordulunk előfizetőink- 

ez és barátainkhoz, hogy a közeledő tél alkalmával 

ondoljanak azokra az embertársainkra, akik 

fütetlen lakásban, rongyosas, éhesen sinylődnek. 

Makozzanak ezek részére tehetségük szerint né- 
ány leit és legyenek segítségünkre a szenvedők 

önnyeinek letörlésében. Készyénzen kivül erre a cél 

a ruhanemű, vagy nem romlandó élelmiszer is ado- 

nányozható. 

(-) Kik látták a kedd reggeli karambólt? Ked- 
en reggel, miként megírtuk. - a Vilhelm Mühle 

s a Mihai Gaspar uccák sarkán a 106 számú vil- 
mos kocsi elütötte a Harzer-féle tejgazdaság tej- 

zállító kocsiját, amelynek kocsisa, Miklós András 
ulyos sérülésekkel kórházban fekszik. Felépülése 
letekig fog tartani, de az a veszély is fenyegeti 

hogy egyik lábára egész életére béna marad. A 
Merencsátlen ember családja kéri az összeütközés 

emtanuit, hogy címűket tudassák Harzer Heimá- 

1 1. Decembrie és Cluj uccák sorokházában. 

(-) Házasságok. Az annyakönyvi hivatalban 
izasságot kötöttek: Constantinescu Cicerone mér- 
k és Fekete Katalin, Topala Dumitru postatisz 
Tanase Vasilica. 

(-) Halál szolgálat közben. Muntean Luca 
elügyelőségi szolga szolgálat közben hirtelen 
zul lett és mielőtt a telefonon értesített orvos 

kezett, meghalt. A vizsgálat megállapitotta 
a halált szívszélhűdés okozta. 

Grafológiai 
szelvény, 
amelyek ellenben a Déli Hirlap olvasól 
kedvezményes íráselemzésben részesülnek. 

Néhány sor kézirás a nem és életkor meg- 
elölésével, a szelvénnyel együtt a kiadóhi- 
atalba küldendő, a Déli Hirlap grafológu- 
számára. Egy iráselemzés kedvezményes 

ami levélbélyegben, 
a 50 lei, egy megcim. 

belyegezett válaszboritékkal együtt 

lemzésre szánt kéziráshoz melléklen- 

dő. A válaszokat a Déli Hírlap grafológasa 

irt borítékban, vagy jeligés levélben adja 
meg és visszaküldi a kézírást is. 

. 

ros együttérzésben s végtelen szeretettel csopor- 
tosult a Trón körül, hogy megünnepelhesse Mi- 
hai nagyvajda névnapját. A trónörököst, aki az 
elmult napokban töltötte be a 18-ik életévét és 
ezzel nagykoruvá vált, a román nép szeretete és 
reménysége veszi körül. Atyja és az egész nem- 
zet szeme előtt nőtt naggyá, hogy valamennyi- 
ünk örömére szolgáljon. A trónörökösre vár az 
a magas feladat, hogy tovább folytassa az ural- 
kodó család hivatását, amely családnak sorsa 
a nemzet sorsával van szoros összefüggésben. 

Öfensége Mihai nagyvajda trónörökös ne- 
venapja alkalmából szerdán délelőtt 11 órakor 
a bucürestii katedrálisban istentiszteletet tartot- 
tak, Nicodim pátriárka vezetésével. Az isten- 
tiszteleten Argetoianu miniszterelnök, Tatarescu 
királyi tanácsos, a kormány tagjai, valamint a 
katonai és polgári hatóságok fejei vettek részt. 
Ilcus tábornok-hadügyminiszter rövid beszédben 
ismertette a nap jelentőségét, majd a zenekar a 
királyhimnuszt játszotta. 

Szerdán egyébként az ország valamennyi 
templomában istentiszteleteket tartottak Mihai 
nagyvajda trónörökös névnapja alkalmából. A 
Mihai Voda templomban is istentiszteletet tar- 
tottak, amelyen a „Mihai Viteaz" rend lovagjai 
is megjelentek Marinescu Gabriel és Gafencu 
Grigore miniszterekkel az élen. Déli 12 órakor 

érkezett meg az Uralkodó a Mihai rend fehér 
egyenruhájában, ahol Marinescu közrendészeti 

miniszter fogadta, Délután a királyi palotában 
a rend lovagjainak szokásos diszebédje volt. 

NEVNAPI ÜNNEPSÉGEK TEMESVAROTT. 

Bucurestiből jelentik: Az egész ország szo- 

Mihai nagyvajda névnapját 
lelkesen ünnepelte meg 

az ország 
Temesvár is fényes keretek között emlékezeit meg a jelentős naprél 

Mihai nagyvajda-trónörökös nevenapját Te- 
mesvár városa is bensőségesen ünnepelte. A há- 

zak ormán lobogók lengtek, az iskolákban nem 

volt tanitás és a közhivatalokban nem dolgoztak 
A különböző iskolákban házi ünnepélyeket tar- 
tottak a növendékek. A józsefvárosi görög kele- 
ti román templomban délelőtt tizenegy órakor 
Tiucra Patrichie dr. főesperes nagy papi segéd- 
lettel hálaadó istentiszteletet tartott, melyen 
megjelentek Marta Alexandru dr. királyi hely- 
tartó és Dragalina Cornel tábornok-hadosztály- 
parancsnok vezetésével a polgári és katonai ha- 
tóságok fejei. A templom előtt diszszázad állott 
katonai zenekarral. Az istentisztelet végén, a 
mely alatt Gredinariu Emil dr. vezényletével a 
templomi énekkar énekelte a reszponzóriumokat, 
Tiucra dr. főesperes lendületes beszédet mon- 
dott. A templomból való kivonulás után Marta 
Alexandru dr. királyi helytartó és Dragalina tá- 
bornok fogadták a diszszázad felvonulását. A 
közönség a katonai zenekar indulója mellett osz- 
lott szét. 

Mihai nagyvajda, trónörökös névnapja al- 
kalmából szerdán délelőtt fényes szertartással 
lefolyt ünnepi istentisztelet volt a temesvári ka- 
tolikus püspöki székesegyházban, valamint a vá- 
ros többi katolikus templomaiban is. A Dóm- 
templomban délelőtt tizenegy órakor Kayser 
Lajos pápai prelátus, nagyprépost pontifikálta 
a hálaadó istentiszteletet, amelyen résztvett 
Pacha Agoston megyéspüspök, a káptalan vala- 
mennyi tagja, a központi papság, továbbá a 
polgári és katonai hatóságok képviselői, vala- 
mint a hivek nagy számban, ünnepélyes isten- 
tisztelet volt tegnap délelőtt a többi vallásfele- 
kezet templomaiban is. A református templom- 
ban Ajtay Gábor lelkész, az evangélikus tem- 
plomban pedig Argay György esperes mondotta 
a hálaadó istentiszteletet. A belvárosi zsidó tem- 
plomban Drechsler Miksa dr. főrabbi tartotta az 
istentiszteletet. 

A temesvári görög kelet- román püspökseg, a 
melynek fölállítása érdekében az utolsó esztendők 
felyamán számos megnyilatkozás történt és sok ta- 
nácskozás folyt, a király őfelsége jóváhagyásával 
most megvalósult. Azt a tervet, hogy a karánsebesi 

püspökséget Temesvárra helyezik, elejtették és e 
helyett a Bánság fővárosában önálló új püspörséget 
létesítenek. Az új görög keleti püspökség területét 
részben az aradi, részpen pedig a karánsebesi püs- 

pökségek területéből hasítják ki. 
Carol király Őfelsége rendelettörvényt írt alá, 

amely a temesvári görög keleti román püsnökség 
felállításáról intézkedik. A rendelettörvény kimond 
ja, hogy az új egyházmegye határait a temevári 

Román püspökség létesül 
Temesvárott 

Rendelettörvény intézkedik az uj egyházmegye felállitásáról 

araci és karánsebesi püspökségek együttesen álla- 

pítiák meg. Amennyiben a megegyezés nehézsegek- 

be ütköznék, úgy a döntés a görög keleti egyház 

szinódusát illeti meg. A temesvári püspökség hasz- 

nálatára a törvényben körülírt feltételek mellett az 

állam száz hold szántóföldet és háromszáz hold er- 

dőt bocsát rendelkezésére. Az új püspök megválasz- 

tásáig a nagyszebeni metropolita helyettes püspő- 

köt állit az új egyházmegye élére. 
A rendelettörvény indokolása szerint Temesvár 

a múűltban görök keleti püspöki székhely volt és 

ennek újból való felállítását a szent szinódus már 

1933-ben és a nemzeti egyház nagygyűlése már 

1935-ben elvben kimondotta. : 

- A finn kormány tárgyalta a moszkvai ja- 
vaslatokat. Helsinkiből jelenik: A kormány tas- 

jai tegnap teljes ülés kereteben, amelyen a paitve- 

zérek is részt vettek, tárgyalták a moszkvai kül- 

döttség jelentését. A tanácskozás során új utasítá- 

l sokat fogalmaztak meg és azok már útban is van- 

nak Moszkva felé. 

Összeállitották a magyar 
válogatottat 

Budapestről jelentik: Vitéz Cinzery Dénes, az 

MLSz szövetségi kapitánya szerdán kijelölte azt z 

csapatot, amely noveniber 12 én Belgrádban a
 ju: 

goszláv válogatett ellen Magyarországot képviseli 

A csapat a következő: Boldizsár Kispest) 
- FPol- 

gár (Ferencváros), Bíró (Hungária) - Király 

(Gamma FC), Sárosi III., ( Ferencváros), Balog 

(Ujpest) - Kincses (Kispest), Vincze (Ujpe
st) Ki- 

szely (Ferencváros), Sárosi (Ferencváros), Tóth 

1I. (Ujpest). Tartalék Tóth I. (Szeged) és Cseb 

(Hungária.) 

A válogatott csapat tagiai pénteken délután 2 

óra 50 perckor indulnak Belgsádba a Déli pályaud- 

varról. 

Eslkészülés a meglepetések 
ellen 

Londonból jelentik: Az angol tudományos
 kuta 

tó intézet igazgatója a „titkos fegyverek
"-kel kaj 

csolatban az alanti nyilatkozatot tette: 

- Nem állítom, hogy a háború során az ellen 

ség részéről nem lesz részü k meglepet kben, azt 

azonban a legnagyobb határozottsággal 
állíthatom 

heogy fel vagyunk készülve az ilyen meglepetések
 

ellen. (Rador.) 

vVilnában beszüntették a Szovjet által el
r. 

delt birtokfelosztást. Vilnábói jelentik: A 
litvániai 

kománybiztos azonnali hatállyal beszün
tette a nagy 

birtokok felosztása iránt kiadott szovjetrende
kezé 

seket a litvánok által megszállott vilnai területe
n. 

Amikor a szovjetcsapatok elfoglalták a vilnai ke 

letet, azonnal hozzáfogtak a nagyüzemek és a nagy 

bic okok felosztásához. A betiltó rendelet a körny
ék 

szegényebb néposztálya körében nagy csalódást kel. 

tet és ezért egyes helyeken zavargások voltak. Így 

felgvyujtották Prystov volt lengyel miniszter kas 

télyát is. Itt több gazdasági épület a lángok marta. 

léka lett. Maga Prystov szeptember közepén Vil 

nában öngyilkos lett és meghalt, 
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színááz 

A nmagyar szinház feladatairól beszélgettünk 
Kádár Imre dr. igazgatóval, a Thalia színházi tár- 
sulat vezetőjével. Kádár Imre nem az a színigazga- 
lé, aki mindenáron és kizárólag csakis arra törek- 

hogy vállalata jövedelmező és ráfizetésmentes 
egyen. Valamikor maga tevékeny munkása volt az 
ujságírásnak és mint szépíró is kíváló sikereket 
ért el könyveivel. Foglalkozott azonkívül szinpadi 
irodalommal is, írt eredeti darabokat és magyarra 
fordított jó külföldi darabokat. Mindez biztosítéka 
annak, hogy Kádár Imre a színházat nem pusztán 
vállalkozásnak nézi, hanem inkább a kultúra szol- 
gálatára hivatott intézménynek. Ez magyarázza 
meg, hogy a színház feladatairól akartunk vele be- 

szélni. 
- A magyar színház komoly feladata, - mon- 

dotta Kádár Imre igazgató, - nem merülhet ki ab- 
ban, hogy csak magyar nyelvű előadásokat tálaljon 

fel a közönségnek. Ebben a kifejezésben, hogy ma- 

gyar nyelvű előadások benne van az, hogy a szín- 
ház nem foglalkozhatik csak magyarra fordított 
idegen darabok szinrehozatalával. Természetesen 

kultúra az idegen darab is, de más nemzet kultú- 

rája, más nemzet gondolkodásvilága, érzése, szívdo- 

bogása van benne. 

- Azt akarja ezzel mondani, igazgató úr, hogy 

a magyar szinház elsősorban magyar szerzők mű- 

veit elevenítse meg a függöny felgördülésével? 

- Igenis ezt. Egy magyar társulat kizárólago- 

san idegenből átültetett műsorának túlnyomós vol- 

tát még a legjobb szereposztás és szereptudás és a 

legtényesebb rendezés sem menti. Az eredeti ma- 

gyar daraboknak legalább is a műsor felét kell ki- 

fenniök. Magyar darabok jelentik az igazi magyar 

kultúrát, már pedig a magyar szintársulat csakig 

úgy csinál hamisítatlan magyar kultúrát, ha a ma- 

gyar szerzők darabjait - bármi áldozatok árán is 

- sorra játssza. 
Milyen új magyar darabokat hoznak ki a 

közeljövőben? - kérdeztük. 
Az első Zilahy Lajos ujdonsága: Gyömölcs 

a fán. Ennek próbái már nagyban folynak. Utána 

nyomban következik Bókai János pompás vígjátéka: 

a Feleség. Harmadik Kodolányi János csodaszép 

darabja; a Földindulás. amelyet nemrég mutattak 

be Budapesten és azóta is állandóan telt nézőtér 

előtt játszanak. Ezt követi Hunyady Sándornak 

Kártyaaffér hölgykörökben című remek három fel- 

vonásosa. A jeles szerzőkhöz minket nemcsak az a 

kapcsolat köt, hogy magyar. Van még szorosabb 

A magyar szinház hivatása 
Beszélgetés Kádár Imre szinigazgatóval 

köze is hozzánk. Kolozsvári és Kolozsvárott aratta 

első sikereit. 
Z Ifgen, Hunyady Sándor erdélyi, - kapunk 

a szón, - rajta kívül van-még erdélyi szerzője is 

a Tháliának? 
- Hogyne volna. Itt van elsőnek Szabados Ár- 

pád. Velencei szerenád című zenés vígjátékának 

már nemsokára bemutatója lesz. Erdélyi szerző Sim- 

lyai László is, akinek A barát című darabját tűztük
 

műsorra. Ennek főhőse Fráter György, az egykori
 

szerzetes és erdélyi politikus. Jellegzetes erdélyi da- 

rab ez. Erdély földjén játszódik erdélyi emberek- 

kel. Lévay Lajos a harmadik erdélyi szerző, aki a 

közeljövőben a Thalia szinpadjain szóhoz kerül. 
Szé- 

kelyudvarhelyen tanár és régi művelője az irodalom- 

Egymást követik az ujdonságok a temesvári 

magyar szinház müsorán 
A Thalia prózai együttese szerdán este szép 

sikerrel mutatta be André Birabeau nagyszerű víg- 

játékát, A szerelem gyümölcsét, amely a francia 

szellem ragyogásával a gyermekek romlatlan vilá- 

gát tárja fel. A darab tele van szórakoztató elem- 

mel, de ugyanakkor nem nélkülözi a drámaiságot 

sem. Ma, csütörtökön este félkilenc órakor a tár- 

sulat megismétli ezt a pompás vígjátékot, amely a 

párisi színi évad legnagyobb sikerű színpadi alko- 

tása volt. Ma délután öt órakor a szenzációs sike- 

rű A tolvaj című drámát ismétlik meg, amely ked- 

den cste Fényes Alice és Nagy István művészi ala- 

kításaipan maradandó értékű élvezetet nyújtott. 

Pénteken este a temesvári színházban román 

előadás van és a magyar színtársulat ezen az es- 

tén Lugosra rándul át, ahol Harsányi Zsolt vígjá- 

tékát, a Grófkisasszonyt mutatja be félkilenc órai 

kezdettel. Szombaton ismét ujdonságot nyújt a te- 

mesvári magyar színház a közönségnek, amennyi- 

ben bemutatja a Megsértették a minisztériumot 
cí- 

mű kitünő zenés vígjátékot, amelyben a prózai 

együttes valamennyi tagja hálás szerephez jut. 
A 

sokat igérő darabot vasárnan délután és este meg- 

ismétlik. 

SZINHAZI MUSOR: 

Csütörtökön délután 5 órakor olcsó helyárakkal 

A tolvai. 

A tolvaj 
Csütörtökön este fél 9 órakor: 

Pénteken este fél 9 órakor LU GOSON: 

Szombaton este fél 9 órakor: 

vasárnap délután 3 órakor: 

Vasárnap délután 6 órakor: 

este 9 órakor: 

Magyar szinház prózai együttesének előadásai 
Szinre kerül: 

Csütörtökön délután 5 órakor: (Olcsó helyárakkal) : 

A szerelem gyümölcse 

Grófkisasszony 
szombaton délután 5 órakor: (Olcsó helyárakkal.) 

Francia szobalány 

Megsértették a minisztériumot 
Kiváló zenés vigjáték, melynek főszerepeit Fényes Al

ice, Paál Magda, Faludi Márta, Feledi 

Hva, Tőth Elek, Nagy István, Lantos Béla, Szabados Arpád, Senkálszky 

György játsszák. A darab rendezője: Szabados Arpád. 
- Jegyek az összes előadásokra a 

szinházi pénztárnal előre megválthatók. 
(Olcsó helyárakkal) 

i feF E 1 A sszor 

Miesgsértették a minisztériumot 

Megsértették a minisztériumot 

Endre és Bodó 

nak. Szent Ferencről megható misztérium 
mely a színpadon pompásan fog érvényes 
- Maga a Thalia nem búzdítja munk 

délyi szerzőket? 
- Megteszi. Évek óta állandó pályazat 

van eredeti magyar prózai darabra. A pályadíj 

mincezer leil, ami tehát nem megvetendő összeg. 

ért érdemes dolgozni a szindarabírónak, aki e 

vül a darab szinrekerülésével kapcsolatosan 

külön megkapja a szokásos szinházi díjazást i 

ez évi pályadijat a bíráló bizottság Tomcsa Sán 

székelyudvarhelyi írónak itélte oda a Műtét 

vigjátékáért. A nyáron újból kiírtuk a pályad 

és máris körülbelül száz pályamunka futott 

eredményt az Erdélyi Helikon iróinak júni 1 

tartandó összejövetelén hirdetjük ki. Addig bőver 

van munkája a biráló bizottságnak, amelynek elnö 

ke Kós Károly, tagjai pedig Járosi Andor és 
Vá: 

helyi Ziegler Emil. Biztos vagyok benne, hogy 
a 

lyamunkák között akad nemcsak olyan, amel; 

díjat kapja,. hanem olyan is külön, amelyet 

megszerzünk előadásra. 
Ez volt beszélgetésünk a magyar színház 

adatairól. A feladatokat a Thalia és annak i 

gatója, Kádár Imre, helyesen értelmezi. 
Kobán Endre. 

Csüsörtökön este félkilenc órakor: A szeri 

gyümölcse. 

Pénteken: Lugoson játszik a társulat. E
lőa 

ra kerül: Grófkisasszony. 

Szombaton délután 5 órakor olcsó helyárak
k 

Francia szobalány. 

szombaton este félkilenc órakor: 
Megsérte 

a minisztériumot. 

Vasárnap délután 3 órakor: Gréfki
sasszony ( 

csó helyárakkal.) 

Vasárnap délután 6 órakor: Megsérte
tték a n 

nisztériumot. 

Vasárnap este 9 órakor: 

nisztériumot. 

Hétfőn este fél 9 órakor: 
Duo. 

Megsértették a 

Sava rendőrlelügyelő 

nyilatkozata a közrendésze
l 

minisztérism műüködésér
ől 

Sava Cornel rendőrfelügyelő
 tegnap vissz 

é badságáról és átvette a tem
esi hel 

zez aaeel lőségének vezetését. tartóság rendőrfelügyel 
e 

Arra a kérdésünkre, h
ogy a közrendés ze 

minisztérium megalakitás
ával történt-e va 

ozás az ország rendőrség
ének szerv 

lyen vált ren 

en a rendőrfelügyel
ő kijelentette, hogy 

miféle változás nem történt, csak 
a rendőrségni 

most külön minisztériuma
 Van. 

A rendőrfelügyelőség hat
ásköre ugyan 

maradt, vagyis hogy az al
ája rendelt kvesztül 

és megyei székhelyek rend
őrségeinek tényke 

se felett felügyeletet gyako
roljon, ezeket el 

őrizhesse, utasitásokka
l ellássa és együttmi 

déesüket szabályozza. 
: 

A temesi helytartóság re
ndőrfelügyelős 

alá tartoznak a temesvári
 és aradi rendőrkv 

turák, a dévai, lugosi és
 oravicai endőe 

agvis a helytartóság öt megyéjenek s 

meen ae rendőrhat
óságok, valamint ez 

rendőrségek megyei 
kirendeltségei és a h

ati 

allomások rendőrségei 
is. 

Mindezen rendőrségek v
ezetését, irányi 

sát és ellenőrzését Sava 
Cornel rendőrfelü. 

végzi a rendőrfelügyelősé
g székhelyén alá. 

delt személyzet segitsé
gével. 

égvédelmi előadások napt 
November 9, csütörtök délelőtt 1. 

Hétfőn este fél órakor: (Eucsuelő ad As) P 
. 

oman előadás a Capitolban józsefvárosi 

November 9, csütörtök delelőtt 
nemet előadás az Apollóba

n gyárvárosi 

s nők részére N-től Z-ig.
 

ANNovember 10, péntek délelőtt
 1 

mán előadás a Capitolban
 józsef 

részére. 

November 10, péntek délelő 

j gyar előadás az Apollóban gyár 

nők részére A-tól Mágy 



a 

mai hadviselést egyelőre - hála Istennek 
em annyira a véres fegyvertények jellemezik, 
ninkább a propaganda és ellenpropaganda. Csak 
Ekell egyszer hallgatni a német, francia, vagy 

el rádióállomásokat. Hazájuk hivatalos nyelvén 
románul, magyarul, tótul, horvát-szerb nyel- 

szul, lengyelül és még számos más nyelven 
a harctéri híreket és azok magyarázatát. 

n nemcsak rádión, hanem írásban is folyik 
Ibpaganda. Ennek célja nem annyira a belföld 
yőzése, hanem a semleges külföld befolyása. 

m ezetes, hogy egy időben Kingsily Londonból 

benyelvű levelekkel árasztotta el a harmadik 
almat. Ezeket a leveleket Svájcon keresztül 

észték az országba, míg a német hatóságok le 

leplezték és lefoglalták a küldeményeket. An- 
eteken át millió és millió röpcédulát szóratott 

német terület fölött és azokban a lakosságot 
Heri uralom ellen izgatta. Veszedelmeket rejt 
ban az ilyen propaganda is, de még mindig 

sbé veszélyes, ha egy-egy röpcédula esik vala- 
k a fejére, mint egy ötszáz kilos bomba... 
Anglia újabban Neue Post aus England címen 

tomatosszerű lapot ad ki és ezt sokezer példány- 
elsősorban német címekre küldi a semleges kül- 
e. A lap alcímében meg is jegyzi, hogy Von 
chen für Deutsche - Németek németek szá- 

. Az írógéppel írt és sokszorosított lap minden 
magán viseli a propaganda jellegét. Valószínű, 
emigráns németeket használ fel a londoni pro- 
daminisztérium ezeknek a lapoknak a szer- 

ésére. Igen ügyesen csoportosítja az egyes 
eket. Az egyik arról szol, hogy az angolok az 
es népek szabadságát akarják biztosítani és ez- 
iselnek háborút a németek ellen. A következők- 
kiragadnak egyes részeket valamelyik német 
ikus beszédéből és ezeket próbálják cáfolni, 

azután ismét arról írjanak, hogy az angolok 

itik a német népet és csak a hitlerizmus ellen 

tak hadba. Igy váltakozik az angol mennyor- 

a német pokollal - az angol propagandafü- 

len. Lapszemelvényeket is közöl a Neue Post aus 

land és talán nem lesz érdektelen, ha egyik- 

igeló k ilyen lapszemelvényt ismertetjük, hogy lás- 

' fó 1 miként gondolkoznak az angolok a mai hely- 

rendel és az egyes államférfiakról. 

HITLER ÉS NAPOLEON. 

A Chronicle című londoni ujság például egyik 

ében arról elmélkedik, hogy már Napoleon is 

kisérelte annak idején az angol tengeri blokád 

reését és amikor ez nem sikerült, megtiltotta az 
s európai államoknak, hogy Angliával keres- 

met folytassanak. Ez nagy gondott okozott a 

irodalomnak, de végül is Napoleont mind több 

al sodorta konfliktusba. Hitler - a lap sze- 

nmég tovább megy. Nemcsak blokád alá akar- 

melyezni Angliát, hanem lehetetlenné akarja ten- 

ngol propaganda szerint 

el akarja foglalni a pápai trónt 
sorsa Szent Ilonán teljesedik be 

gerentúli kereskedelmét is. Ez a terv Hitler- 

pen annyira nem fog sikerülni, mint ahogyan 

nem sikerült elődjének, Napoleonnak sem. Ha pe- 
dig majd belátják ezen erőlködések hiábavalóságát, 
akkor Anglia valószínűleg szintén Szent Ilona szi- 
getén talál majd életteret a vezér részére, mint an- 
nak idején Napoleon számára. 

Az angol lap elfelejti, hogy Napoleon nem ren- 
delkezett tengeralattjárókkal, vele szemben az egész 

kontinens sorompóba állott és nem rendelkezett az- 
zal a gazdasági felkészültséggel, mint ma a harma- 

dik birodalom. Ezen felül kétséges, hogy a francia 
szövetséges örül-e az olyan propagandának, mely 

nagy császára, a gloire megteremtőjének hírnevét 

tépázza meg és emlékeztet arra, hogy valamikor 
Anglia és Franciaország éppen úgy szemben állott 
egymással, mint ma Anglia és Németország. 

VALTOZNAK AZ IDőK. 

A Daily Mail nagy cikkben foglalkozik az an- 
gol-francia-török megegyezés várható hatásaival. 

Nagyon érdekes, hogy Törökországnak szánja azt 
a szerepet, hogy a Balkánon irányítsa a politikát. 
Véleménye szerint a Törökországgal kötött szerző- 

dés teljessé tette Németország bekerítését. A skan- 
dináv államok és Törökország, mint két hatalmas 

kar öleli körül Középeurópát. Beismeri, hogy ezzel 

tás, mert emlékezetes, hogy a világháborúban, a 

az antantnak egyik főcélja az volt, hogy Törökor- 

hogy Itália Albánia révén balkáni hatalom lett és 

felborult az egyensúly a Földközi tengeren és az a 
nyugati szövetségesek javára billent. Végül leszö- 
gezi, hogy ezzel az egyezménnyel Törökország visz- 

szatért Európába. Nagyon érdekes ez a megállapí- 

mikor Törökország szemben állott Angliával és a 
Dardanellák körül véres harcokat vivtak egymással, 

szágot kiszorítsa Európából és Azsiára korlátozza 
hatalmát. Most meg pontosan az ellenkezőjének 
örülnek és elősegítik visszatérését Európába. Vaj- 
jon mit szól Olaszország ehhez a tervhez és különö- 

sen ahhoz, hogy a törökök irányítsák a balkáni po- 
litikát, amikor Mussolini többször is hangoztatta, 

beleegyezése nélkül semmi sem történhetik ezen a 

félszigeten? Magyarázatot talán a Daily Telegraph- 

nek az a jelentése nyújt erre a megváltozott poli- 

tikára, amelyben megírja, hogy Anglia negyven 

millió font kölcsönt nyújtott Törökországnak. Hiá- 

ba itt is a pénz beszél és a propaganda - propa- 

ganda marad. 

HITLER - PAFA. 

A propaganda azonban csak úgy maradhat ha- 

tásos, ha az, amit terjesztenek, a valódíságnak leg- 

alább a látszatát meg tudja őrizni. Túllő a célon a 

Daily Sketch című lap, amely azt a szencáziós hírt 

röpiti világgá, hogy az év végéig Németország meg- 
szünteti a katolikus egyházat, januárban ezt nyo- 

mon követi a német nemzeti egyház kikiáltása, a 

melyben Hitler, mint legfőbb papi hatalom birto- 

kosa a pápa helyét foglalja majd el. 

Sapienti sat... 

Száz év előtt megjósolták, hogy 

Magyarország örökre elszakad 
Auszfriától 

Érdekes könyv került kezünkbe: Normann 
Hans hajdani német utazó műve, aki elhatározta 
annak idején, hogy meglátogatja a csikósokat, a be- 
tyárok és pandurok földjét, Magyarországot. Elha- 

tározását tetté váltotta, mint arról Lipcsében 1840- 
ben kiadott könyve tanuskodik. Ungarn, das Reich, 
Land und Volk a címe ennek a régi írásnak, amely- 
ben furcsán elegyednek a komoly megfigyelések és 
a kitalált adatok. De hát az író igyekezett mindent 

megtenni, hogy az olvasóközönség érdeklődését fel- 

keltse és minél nagyobb port verjen föl az ő ka- 

landos utazása. Magyarország akkoriban ugyanis 
nagyobbára csak hírből-hallásból volt ismert, így 
bátran szabadjára engedhette képzeletét az egykori 
idők vándora. 

A mi utazónk többek között azt írja, hogy Ma- 
gyarországon lépten-nyomon csordákban portyáz- 
nak nagy bozontos juhászkutyák és csikósok vé- 
dik fokosokkal előlük az utakat. A nők szépsége kü- 

lönösen megnyerte Normann tetszését s megjegyzi, 

közle: 
Szabálytalan azoknak az otthon tartóz- 

, altiszteknek és közlegények- 

akik 1939. aprilis havától 

hatóságok által nem vol- 

találhatók, hogy részükre az ujrendsze- 

kező behivó parancsok valamelyikét 

itsék: 
árga, vagy vörösszinü, csillaggal és pe- 

z 

ehérszinü parancs a 
area la vatra"). 

Fehérszinü parancs a munkánál történt 

sitásról („mobilizare la lucru"). 

zabálytalan továbbá akoknak az ott- 

kodó tiszteknek, altiszteknek és köz- 

artoznak. 
ntebb jelzett esetekben, katonai 

tisztázása vegett jelen közlemény Ki-
 

étől számitott 20 napon belül az érdekel- önal 
i ancsaik felmutatásával a kö- 

elentkezni tartoznak 

egységet, 

etjük és a birtokukban levő régi 

nagyvesérkar 13 számai 
"énye 
1. Megyeszékhelyen levő városokban a had- 

kiegészitő parancsnokságon. 
p 2. A rendőrségen az összes többi városok- 
an. 

3. A csendőrőrsparancsnokságon a faluk- 
ban. 

Ezen helyeken a felvilágositást megadják 

és a jelentkezésről igazolványt adnak. 

IIV. A jelen rendelkezések a következőkre 

vonatkoznak: 

életkorig. 
2. Tartalékos altisztekre 55 éves életkori

g. 

3. Tartalékos tisztekre, a tisztek helyz
eté- 

re vonatkozó törvény rendelkezései szerint
 és- 

pedig: alantas rangfokozatu tisztek 55 éves 

életkorig, örnagyok 59 éves életkorig é
s alezre- 

desek 61 éves életkorig. 

A nagyvezérkar közleménye felhivja
 a fi- 

gyelmet, hogy azok ellen, akiknek katonai
 hely- 

zete szabálytalan és a jelen közlemény kihird
e- 

tésétől számitott 20 napon belül a fentebbi
 ren- 

Helkezéseknek nem tesznek eleget és később ije- 

lentkezési igazolvány nélkül találtatnak, a tör- 

ijárás indul 

1. Az otthon levő közlegényekre 50 éves 

hogy a magyarok annál jobban szeretik ezeket a 

szemrevaló asszonyokat és lányokat, minél kövé- 
rebbek. A férfiakat illetőleg viszont a bajuszukon 

akadt meg a szeme s igen dicséri e nép páratlan 
vendégszeretetét is, amelyet azonban azzal magya- 
ráz, hogy igen nagy az élelmiszer-bőség. Csak az 
ellen emel kifogást, hogy a magyarok nagyon sze- 

retik az erős illatokat és annál jobban kedvelik az 

ételt, minél jobban csíp és mar. Ami azonban a csi- 
pést és marást illeti, ő sem mártja a tollát mézbe, 
mert általában igen elitélőleg nyilatkozik az akkori 

közállapotokról. ' 

Dicséretére legyen azonban mondva a szigorú 

itésznek, hogy a jövőt illetőleg már egészen más vé- 

leménnyel van Magyarország elkövetkező sorsa fe- 

lől. Elmondja, hogy 1940 táján Magyarországnak 

már egészen más képe lesz. Ekkor már minden a 

szépen megművelt jó gazdaság képét fogja mutatni. 

Ekkor az európaiak már úgy fogják látogatni ezt 

a földet, mint ma Svájcot, - írja a száz év előtti 

utazó és látnoki szemekkel állapítja meg, hogy a 

falvak helyen gyönyörű városok fognak állani, sző- 

lők és szántóföldek lesznek a fűvel borított végte- 

len puszták. Valóban nagyszerű képzelő erő kellett 

hozzá száz év távlatából eme óriási változásokat 

meglátni, s elmondhatjuk, hogy bevált a jóslás. 

Napjainkban már a hortobágy pusztát is öntözni 
ké- 

szülnek és virágzó mintagazdaságok vannak mocsa- 

rak helyén, amelyek fölött hajdan még ott 
száll- 

dosott a vad vízimadár. 
Egyéb jóslatokra is m 

eredeti könyv. Elmondja, 

szűnnek a kiváltságos rende 

dul és földhöz jut, majd 3 

gyarország független lesz és örökre elszakad 
Au 

miától. Csodálatos megsejtésre vall 
a könyv követ 

kező mondata: - Csak valami 
új politik k. 

nak kell előállani és egész Európa 
államközi 

Jataipban nagy szakadások következnek. 
V 

a következő lehetőségről tesz 
említést. A magyar- 

lengyel birodalom sem tartozik 
a mesék országáb. 

Társadalmi viszonyaik, erkölcseik, nemzeti zell 

mük hasonlósága összekapcsolhatná 
őket. 

Iyen megállapításokat tartalmaz elkövetkezen- 

dő száz évre az 1840-ben megjelent 
sárguló könyv. 

8 ha nem is tudjuk, hogy mit 
hoz a jövő, bizonyos 

hogy sok mindenre, ami akkoriban 
még az idők 

méhében nyugodott, bámulatosan 
rávilágított ez az 

ódon írás A egy évszázad távlatából. 

* 

erészkedik ám ez az 

vény értelmében a katonai hatóságok előtt el- 



1939. novemb 

Eddig harmincezer vagon buzát 
adtak el Németországnak 

Anglia tizezer vagonnal rakódik a kikötőkben 

Már csak lő ezer vagon exportbuza eladatlan 
Háboris és semleges országok egyformán 
tekkel igyekszenek biztositani magukat 

eshetős . A gabonaellátás terén Ro- 
mánia, ulgária és Magyarország a nyugati ál- 
lamok legfőbb európai éléskamarái. Szinte egy- 
időben került nyilvánosságra Romániának és 
Magyarországnak az idei termés eredménye és 
az a készlet, ami ezekből külföldi eladásra szol- 
gálhat és részben már el van szállitva, részben 
szállitás alatt áll. 

Románia buzatermését 482.000 vagonban 
állapitotta meg a hivatalos becslés. Magyaror- 
szág idei termése 300.000 vagon. Romániában a 
készletek összevásárlásával megbizott 

Szövetkezeti Nemzeti Intézet eddig 72.000 
vagon buzát vásárolt össze kivitelre. 

Magyarországon a kivihető buzamennyiséget 
egész 1939/40 évre 128.000 vagonra becsülték 
fel, aminek körülbelül a fele tényleg el van ad- 
va és szállitás alatt áll. A kiviteli arány ezek 
szerint nagyjából ugyanaz a két országban. 
Románia legfőbb buzaszállitási kötelezett- 

ségei a fennálló nemzetközi szerződések alapján 
kötött eladások folytán a következők: Német- 
országnak 30.000 vagont adott el a Szövetkeze- 
tek Nemzeti Intézete, ami szállitás alatt áll. 
Legutóbb Turnu-Severinben 6.000 vagont 

raktak német vontatóhajókba. 
Németországnak a vasuti szállitás mellett első- 
sorban a dunai hajóut kedvező, de a rendelke- 
zésre álló hajóür korlátozott. Nehézségeket 
okoz az is a Dunán, hogy Jugoszlávia az ott 
felvásárolt terményeket saját hajóin csak Po- 
zsonyig hajlandó szállitani, ott tehát átrakodás 
válik szükségessé, akár hajóra, akár vasutra. 

Anglia október 11-én 100.000 tonna, vagyis 
10.000 vagon buzát vásárolt a mi kiviteli inté- 
zetünktől, amiből eddig körülbelül a negyedét 
szállitotta el. Jelenleg 

a bráilai, galati és constantai kikötőkben 
az odaérkezett angol erősen rakod- 

nak. 

Olaszország október 21-én vett a Szövetkezetek 
Nemzeti Intézetétől ugyancsak 100.000 tonna 
buzát, tehát 10.000 vagon. Görögország, Holland 
és Malta részére eladott kisebb mennyiségekkel 
együtt a 72.000 vagon készletéből alig 15.000 áll 
még rendelkezésre eladásra. De a szövetkezeti 
bevásárlások még folyamatban vannak és még 
nagyobb készlet feleslegek fognak raktárba ke- 
rülni, amint a szállitási eszközök kissé felsza- 
baduilnak a most folyamatban levő nagy szálli- 
tások terhe alól. 

Kukoricát nagyobb tételben Olaszország 
vásárolt fel körülbelül 580 leinek megfelelő 
mázsánkénti lira áron. 

= Az európai cukorárak. Budapestről je- 
lentik: A Magyar Távirati Iroda jeelnti, hogy 
egyes külföldi lapok lehetetlen adatokat közöl- 
nek az európai cukorárakról és többek között 
azt állitották, hogy az európai államok közül 
Magyarországon a legdrágább a cukor. A ma- 
gyarországi kiskereskedelmi cukor áraknál a 
Szovjetben lényegesen, Olaszországban, Romá- 
niában és Bulgáriában valamivel magasabb a 
cukor ára, mig Németországban és Jugoszláviá- 
ban a cukor ára egy szinten mozog a magyar 
cukor árával. Lehetetlen tehát Magyarországot 
ugy beállitani, mintha ott volna Európában a 
legmagasabb a cukor ára. 

=Vám középértékek megváltoztatása. A pénz- 
ügyminisztérium figyelembe véve a petróleum ter- 
mékek kivitelénél mutatkozó lényeges árváltozáso- 
kat, a vámtarifa 110-112 és 116 tételei alatt fel- 

sorolt áruk középértékeit felemelte. Ez az emelés 

azonban kizárólag a kivitelnél jön figyelembe. 

A köztisztviselők és nyugdijas 
faellátása 

A fölmüvelési minisztériumban intézk 
történtek a köztisztviselők és a nyugdíjasoi 
tűzifaellátásánának megakadt ügyében. 
rendszer szerint a CAPS, az állam erdői, 
lata, részletfizetésre adott fát a köztisztviseli 
Miután azonban 1932-től 1937 évig terjedő 
mintegy 15 millió leinyi be nem fizetett adó. 
maradt a vevőknek, amit egyes állami intéze 
a tisztviselő egyesületek tartoztak volna bes 
tatni. A CAPS ezidén beszüntette a részletri 
eladást és ezt azzal a kedvezménnyel kíváni 
egyenlíteni, hogy tíz tonnás vagononként 1 
endegményt ad a készpénzért vásárlóknak. Azo 
tisztviselő egyesületek, amelyek rendesen befi 

a tagjaik által igénybevett részletfizetéses f. 
a minisztertől kérték, hogy állítsa vissza a 
helyzetet. A miniszter tekintetbe vette a tiszt" 
lők ez idő szerinti nehéz helyzetét s elrendelte, 
tűzifát kaphassanak a tisztviselők havi részlet 
tésre, amely részleteket fizetéseikből hivatalból 
szatartják, úgy hogy a minden minisztérium k 
tében meglévő tisztviselő hitelpénztárak fizetil 
a vételárat e levonások terhére, a múűltból vissza 

maradt tartozásokat pedig a fizetéssel hátral 
minisztériumi intézetek és tisztviselő egyesül 

haladéktalanul kiegyenlítik. A nyugdíjasokra Sel 
államtitkár oly módon terjesztette ki a kedvezmé 
hogy ezek nyugdíjkönyveik biztosítékul lek 
mellett négyhavi részletre kapják meg a n 
szükséges fát. 1 

— 

= Gyapot behozatali tárgyalások. Irtu ki 
ról, hogy egy gazdasági tárgyaló bizottságunk 
karában a török kormánnyal gazdasági me 
zést készít elő, amelynek egyik lényeges rész 
iparunk részére szükséges gyapot egy részénel 
nan leendő biztosítása. Ezek a tárgyalások 
curestiből érkező tudósítások szerint kedvező 
derben haladnak és gyors eredmények vári 

A bizottság Ankarából Kairóba megy Egyipton 
kötendő kereskedelmi szerződés előkészítése vé 
Ennek'is a legfőbb anyaga a gyapotellátás 2 

megszervezése. Ebből a két forrásból Románi: 

dezni fogja teljes szükségletét. Angliából ez idő 
rint is jelentékeny mennyiségeket ajánlanak 
tilgyárainknak, azonban ezek megvétele egy 

teljesen lehetetlen addig, amíg a szükséges det 
az új külkereskedelmi rezsim teljes kialakulé 
nem állanak rendelkezésükre és a kereskedelen 
szére szükséges devizák árfolyamai az exporttal 

csolatban ki nem alakulnak. 

ROZSASZÜRET 
IRTA: LIGETI ERNO 

A közlés élénkitőleg hatott. Montfleurynére. 
- És udvarol neked az az ember? 
- ÉEletre, halálra. 
- EÉs csinos? 
Isabel nem felelt, csak kétértelműen meg- 

mozdította a fejét. 
- Meg kell néznem közelebbről. Programod 

van vele? Ma este semmi esetre sem hagyhatsz 
egyedül. Viszont azt sem kivánhatom, hogy le- 
mondj barátodról miattam. Veletek megyek. 
Mit gondolsz, ne ezt a mályva színű ruhát ve- 
gyem fel? 

vissza is jönni. 

- Autópartihoz fáradtnak erzem magam. 

„jó" helyen. 

Nem akarta azt mondani, hogy autó-dressz- 
ben nem tud úgy érvényesülni, mint nagy toalett- 
ben, esti világításban. Es hogy Leon Tynnerre 
a legjobb benyomást akarta gyakorolni. Elve 
volt, hogy mindig az első találkozásoknak tulaj- 
donít nagy fontosságot... Mi köze neki Tyn- 
nerhez? Egy soha nem látott férfiúhoz, aki a 
leányának udvarol? Nem, semmiesetre sem volt 
benne tudatos, hogy Tynnernek tessék, de sport- 
szerű érdeklődése minden férfi iránt, a már elő- 
legezett várakozás ezúttal is... Isabel minden- 
esetre értesült a hangjából: 
- Tartok tőle, anyám, hogy megtetszik 

neked és leütöd a kezemről. 
rréfásan mondta, de Betty asszony komo- 
lyan vette. 
Ő, hogy is képzeled? Már hogy én?.. 
A te gavallérodat.., Hát így kehersz 

Nagyon ragaszkodsz a tervhez? Inkább szeret- 
ném, ha ma este idebenn vacsoráznánk. Valamely 

- Antókirándulásra készültünk. At akar- 
tunk menni Franciaországba és még éjfél tájban 

De belűl hízelgett a híúságának. „Snejdig" 
volna... Nem tudott betelni a gondolattól. 

- A végén már te is ragadozónak tartasz, 
mint a többiek - duzzogott kényeskedve és 
szenvedélyesen púderezni kezdte magát. - El- 
lenállhatatlannak, akinek csak a kisujját kell 
megmozdítani... 

Isabel lesajnálta magában: jóságos ég, mi- 
lyen buta! Kedve kerekedett volna tovább ug- 
ratni - ez volt az egyetlen kínálkozó elégtétel 
anyja végtelen hiúságáért. De amikor észre- 
vette, hogy amit ő gondol, ugyanazt gondolja 
Thereze is, aki selyem kombinét kapott szája 
elé, hogy elrejtse sunyi vihogását, nem tudta 
megállani, hogy rá ne förmedjen. 

- Kérem, Thereze, maga csak végezze a 
dolgát. í 

A megszeppent leány leforrázva sütötte le 
a szemét. Montfleuryné, aki rajongott komorná- 
jáért, kérdően vetette rá tekintetét egyikről a 
másikra. 
a 

- Miaz? Mi Therezével? Csinált va- : 
" nem árulta el korát. Ha egyetlen napig n lamit? 

- ő, semmi... készülj öltözködni anya, 
hogy idejekorán lemehessünk. 

Odalépett az éjjeli szekrényhez, felemelte a 
telefon-készüléket és mialatt Leon Tynner szobá- 
ját kereste, félszeme szeleburdi anyján időzött. 
Közölte Tynnerrel, hogy anyjának az a kiván- 
sága, hogy benn a városban vacsorázzanak. Ta- 
lán az Enemitageban. Igen, anya nagyon örül, 
hogy megismerheti magát. Már eddig is a leg- 

jobb véleményeket hallotta. Hogy honnan? Azt 
mondja el ő. Tehát tökéletesen egyetértünk?... 
Ő, frakkban... Nincs szükség, majd leizenünk 

... Hogy addig mit csinálok? Még egy pár per- 
cig anyával. Úgy van, amilyen jókor csak lehet, 
de hét órakor mégsem ülhetünk be vacsorázni, 
beláthatja. 

t. 
Leon Tynner a Hotel des Bergues második 

emeletén lakott. Betty asszony rangjának ! 
felelően az első emeleten, komornája - eg! 
re - a hetedik emeleten. Viszont mihelyt 1 
kapja azt az uccai lakosztályt, amelyben 
két-három napig egy hindu herceg lakik, áll 
tözik és a kisebbik szobába berakja Ther 
- Tudod édes, még sóhajtani sem vagyok 
pes nélküle. Ő megért engem! A megtest 
ragaszkodás és becsületesség. Te ehhez nem! 
tesz! Neked nincs emberismereted. 

A szálloda melléképületében, a ne 
emeleten lakott Isabel, aki nem engedhette 
magának azt a fényüzést, hogy a főépületbel 
gyen ki szobát. Csak most költözött át egy 
csendes pensioból ide, hogy a nagy szezónb 
francia küldöttségnek mindig a közelébel 
gyen. Gerwam röhögött Isabel ügybuzgósá 
ő, a maga részéről, még ha a külvárosban is 
tanyát, akkor is fülön csipné a legfrissebl 
reket. 

Leon Tynner már negyvennyolc es: 
volt, igen szerencsés arcberendezkedéssel, 

rotválkozott volna rendkivüli alapossággal, 
azonnal megtelt volna az őszülés borostás j 
vel. Kisebbik fia volt Robert Tynnernek, a 
hírű orr. és gégeorvosnak, aki az ismert 
prue-Valot grófi családból nősült. Huszonhá 
évvel ezelőtt került a külügyminisztériul 

majd egy-két évi gyarmati szolgálat után 
be helyezték át. Magánvagyon fölött is 
kezett, de sem tőkéjének kamatai, sem a nél 
vetségtől húzott díjjazásai nem mutati 
elegendőnek költséges életszinvonala za 
fenntartásához. Szerencsére alkalma 
szeköttetései révén itt-ott barátainak szi 
kat is tenni, akik hálásaknak mutatk 
ennek a hálának megengedhető, korrek 
között kifejezést is adtak. A látszólagoi 
telen diplomata külseje jeles üzleti 
kart. Tynnertől érdemes volt javasl:



Dénaee 1 

Március végéig kompenzációs a 

hivatalos lap november 1-i száma rendelet- 
közöl, mely gépjárművek behozatalát sza- 
A törvény megkönnyiti a fel nem szerelt 

ak, különálló, festetlen karrosszériák s gépal- 
ek behozatalát. 
nagyvezérkar néhány nappal ezelőtt rendele- 
tt ki, amellyel az 1939 október 25. után vá- 
összes személy-, és teherautókat 1940. szep- 

er 1-ig mentesíti úgy az összpontosítás, mint a 
akorlatokra történő igénybevétel alól. A ren- 

az ország valamennyi rendőrségének for- 
ügyosztálya megkapta. 

Az autópiac forgalma, amely az utóbbi hóna- 
an teljesen megállott - a szakmai kereske- 
m véleménye szerint - a most említett két ren- 
ezés folytán ismét meg fog élénkülni. 
gyre nagyobb gondot okoz az autópiacon a 
ellátás kérdése. A belföldi autógumigyárak: 
loc és a brassói Cordatic termelése a szük- 

eteknek csak jelentéktelen részét fedezi. 
z autóüzlet alakulására kétségtelenül kedvező 

assal lesz az autószállítmányozás szabaddátéte- 

Gazdasági értekezlet 
az áralakulások ügyében 

A bucuresti kereskedelmi és iparkamara meghí- 
a a Nemzeti Ujjászületési Front gazdasági osz- 

ának a vezetőivel és a kereskedelmi és ipari 
ezetek vezetőivel, valamint sok nagykereskedő 

nagyiparos személyes résztvételével szerdán dél- 
n nagy gazdasági értekezlet folyt le. Ezen a ta- 
kozáson részletes és beható vizsgálat tárgyává 
ék a mutatkozó áremelkedések tényeit és okait 

z ország legjobb közgazdaszai tették meg javasla- 
at arra, hogyan lehessen az árak alakulását a 
dasági erők törvényei szerint normalizálni, Ter- 
zetesen ez a kérdés elsősorban nyersanyag el- 
si és termelési kérdésnek mutatkozott a fel- 
alók megvilágításában és a szórványosan mu- 
ozó jogosulatlan áremelések visszaszorítására 
új árszabályozó törvény eszközei elegendőknek 
tatkoztak. Az áralakulás kérdése sokszorosan 

csolatos az új kartelltörvénytől várt intézkedé- 
kel is. A kartellek legfőbb tanácsát is ülésre hiv- 

volt össze a nemzetgazdasági miniszter. Ezen az 

en a megalakulás formaságai és az ujonnan ki- 

Vvezett két tag beiktatása után a tanács a kar- 

lek árszabásainak az ellenőrzését vette munkába. 

ellendülést várnak az autókereskedelemben 

. ........ 

lapon hozhatók be alkatrészek 

le is, amelynek előkészítéséről már beszámoltunk. 
A Legfőbb Szállítási Tanács egyik legutóbbi ülésén 
ugyan, - amint azt már jelentettük - a CFR ve- 
zérigazgatója az autóforgalom szabaddátétele ellen 

foglalt állást, az október 31-i ülésen azonban G. 
Nicolau mérnök adatokkal igazolta, hogy a teher- 
autószálliítmányozás nem jelent a vasút számára 
olyan versenyt, amellyel a CFR ne tudna megbír- 

kózni. Gazdasági körökben bizonyosra veszik, hogy 
Ghelmegeanu közlekedésügyi miniszter tervezetét 
végül is magáévá fogja tenni a legfőbb szállítási 
tanács. 

A cikk bevezető részében említett rendelettör- 
vény megengedi az 1939. szeptember 17-ig lebonyo- 
ltott kompenzációs export alapján az autószerelő 
üzemek részére autóalkatrészek (személyszállító 
autók, teherautók, traktorok) behozatalát, azon- 
ban legalább 20 darabos egységben. Az így impor- 
tált autók után a vámtarifa 1293. tételében szerep- 
lő kész autók vámja fizetendő. Az autók kompen- 
zációs importját a nemzetgazdasági minisztérium 
1940. március 31-ig bezárólag engedte meg. 

= A tőzsde hites ügynökeiért nem felel a tőzs- 
de. A semmitőszék, mint végső bírói forum meg- 

változtatva két alsó bírósági fórum ellenkező ité- 
letét kimondotta, hogy a tőzsdei hites ügynök részé- 
ről megbizója ellen elkövetett visszaélésből eredő 

mazója, nem felelős. A keresetet Grámáticescu ne- 
vű megbízó indította a bucurestii tőzsde ellen, a 

melynek Haritonovici nevű hites ügynöke másfél 
millió lei értékű részvényeket vett át őrizetre és a 
fél diszpoziciói szerinti eladásra, de nem várva be 

az utasításokat, eladta a papírokat és saját céljai- 

ra fordította a vételárat, ami rajta nem volt be- 

hajtható. A törvényszék és a tábla marasztalta a 

tőzsdét az alkalmazottja által okozott kárért. A 

semmitőszék hosszú tárgyalások és tanásskozások 

után megváltoztatta a marasztaló itéleteket és a 

tőzsdét felmentette minden felelősség alól azzal a 

megokolással, hogy a tőzsdei ügynök nem megbi- 

zott képviselője a tözsdének. Az itélet sokoldalú meg 

beszélés tárgya lesz, mert egyebek között például 

az új devizaértékesítési törvény kötelezően a tőzs- 

dei hites ügynökök által rendeli eladandóknak a 

szabad devizákat. 

(=) Lanyha az irányzat a bánsági gabona- 
piacon és az üzleti forgalom is csekély. A piaci árak 
a következők: Búza 73 kilós 430, ótengeri 400, új- 
tengeri morzsolt 290-300, korpa 320, új zab 400 
420, muharmag 380, tökmag régi áru 1.000, ká- 
poszta repce 950, új takarmányárpa 350, tavaszi 
árpa 450 lei százkilónkint. Lóheremag 30 lei és lu- 
cernamag á5 lei kilónkint. 

Sporthirek mindenfelől 
x 

őfelsége köszönő távirata a si-szövetség- 
hez. Az országos si-szövetség legutóbbi közgyü- 
lése alkalmából üdvözlő táviratot intézett Őfel- 
ségéhez, amelyre az uralkodó megbizásából 
Flondor udvari marsall ugyancsak táviratilag 
válaszolt és a király nevében megköszönte a si- 
szövetség kifejezett jókivánságait. 

Az edzőiskola növendékei elkisérik a váloga- 

tott csapatot külföldi utjára. A szövetség nagy 

sulyt helyez arra, hogy a mult hónapban meg- 

nyilt edzőiskola minél nagyobb sikert érjen el 

és ott a beiratkozottak minél alaposabban sa- 

játitsák el az ismereteket. Ezt a célt szolgálja 

a szövetségnek az a határozata is, amely szerint 

az iskola három legjobb növendékét a román 

szövetség költségén külföldi tanulmányutra kül
- 

dik, a többi hallgatót pedig kisérőkként a válo
- 

gatott csapattal küldik külföldte. 

a 
összeállitották a csehek ellen játszó német 

válogatotatt. Németország válogatott csapata 

vasárnap a Cseh-Morva protektorátus együttese 

ellen játszik válogatott mérkőzést. A német bi- 

rodalmi szövetség már össze is állitotta a csa- 

patot, amely a következő: Klodt -Janes, Billman 

Janes Sold, Manuer-Lehner, Schön, Konen, 

Binder, Pesser. 

x 
A svéd ökölyivók legyőzték az olaszokat. 

Svédország és Olaszország ökölvivói legutóbb 

Koppenhágában ütköztek meg. A küzdelemből 

a svédek kerültek ki 10:6 arányban győztes- 

ként. Az olaszok vereségét az a körülmény men- 

ti, hogy kénytelenek voltak néhány tartalékkal 

kiállani. 

nelyeket csak úgy ártatlan ábrázattal, félsza- 

és felmondatok formájában vetett oda és 

itikus esetekben tanácsai - vásároljon-e az 

részvényeket, érdemes-e nagyobb tőkét in- 
ztálni ebben vagy abban a külföldi vállalat- 

n, rendszerint beváltak. Borzasztóan 

szke volt arra, hogy belát a vesékbe is, de 

nkit sem lehetett könnyebben megtéveszteni 

efolyásolni nála. Zajos társadalmi életet élt, 

ös szoknya-bolond volt, de az asszonyok kö- 

a legtöbbször felsült. Ahány „hóditása" 

mindig az orránál fogva vezették. Nem 

e észre, Hivatásától, nemes származásától és 

ureusi mivoltából megmámorosodott és 

magasan hordta a fejét, hogy nem is hal- 

amit az asszonyok csipősen odamondogat- 

eki öÖnző volt természetesen, mint a leg- 

agglegény, de önzését lassanként életből- 

ggé fejlesztette ki. Rendíthetetlen önbizal- 

indig segítségére sietett és ezért nem egy- 

őzelemnek tekintette azt, ami különben 

volt. 

önben észbe kellett volna kapnia egy- 

gy sohasem ő volt az, aki szakított, min-
 

e szakítottak, soha, még fiatal korában 

nyert meg egy szívet, őt bolondították min- 

ákat azonban volt alkalma gyűjteni és
 

repültek az évek fej 
hölgyeknek csapta a 

után „komolyan" 

gukba az asszonyok. Látszólagos győzel- 

jogosította arra a merészségre, hogy minél 

e fölött, annál fia- 

szelet. Érett, férfi- 

szerelmes lett. Tyn- 

ben felvezette hozzá a hivatalba Isa- 

hogy lássa el szükséges információkkal. At- 

nattól kezdve állandóan kereste az al- 

ogy együtt legyen vele. Amikor 
tisz- 

ány anyagi körülményeivel is és 

tekintélyes összeg is van ne- 

minden eddigi gyöngéd kapcsolatait leépítette és 

érdeklődését kizárólagosan a kis Isabelre össz- 

pontosította. 

Isabel szívesen vette a neves férfiú udvar- 

lását, persze hogy valaha is hozzá menjen fele- 

ségül, szó sem lehetett. Leon Tynner udvarlá- 

sa tehát elvi jelentőségű volt. A kilátástalan 

előjelek ellenére sem mondott le a végső siker 

reményéről - ez már a diplomata véralkatából 

következett - és egyelőre eredménynek köny- 

velte el, hogy Isabel elfogadta vacsorameghívá- 

sait és így dekorativabbá tette az ő személyét 

a társaságokban. 

Isabel közlését, hogy bemutatja anyjának 

és hogy már az első este együtt fognak vacso- 

rázni, alapos megfontolás után kielégitőbb ese- 

ménynek tartotta, mintha kimentek volna ket- 

ten Evianba, hallgatják a Lyonból érkezett új 

zenekart, képes levelezőlapokat küldözgetnek 

jobbra-balra, megvacsoráznak és szabálysze- 

rűen hazajönnek. A mai együttlétben feltétlenül 

lesz vitamin - állapitotta meg önelégülten és 

fokozottabb gonddal préselte be nyakát a ke- 

mény gallérba. Feltétlenül - ismételte meg. - 

Majd a mamán keresztül... - és ujra megbo- 

rotválkozott. 

A hallban találkoztak. Leon Tynner kell
e- 

mesen lepődött meg, amikor Montfleury 
asszony- 

nak bemutatkozhatott. Igazi nagyvilági hölgy.
 

Tele vakító ékszerekkel. Ragyogó jele
nség két- 

ségtelenül. Volt benne mozgékony, 
finom báj, 

amely azonban csak esti világításban 
és akkor 

is csak néhány óráig tartott. És amikor 
megszó- 

lalt, arca különös módon megélénkült 
- bizo- 

nyára „érző" nő, de vajjon érzései nem seké- 

lyesek-e? De már indúlniok kellett. A gép csak 

lépéspen ment. A Guayn nagy volt a tolongás. 

Anmikor kiszállottak, történetesen Iván a 

fényesen kivilágított épület előtt állott. Azonnal lányként letétbe h 
pot kapott és kép 

alegényi állapoton 

elyezve, szerelmi 

es lett volna érte 
is. Egyelőre 

látta. Iván kalapja után nyúlt, hogy köszöntse
, 

de Isabel nem vette észre. 

Leon Tynner a zöld teremben kért három- 

terítékes asztalt. A genfi diplomaták szívesen 

keresték fel az egyszerű, de nagyon is előkelő 

éttermet, amely hatalmas és sűrűn lefüggöny
ö- 

zött ablakival, diszkrét „cabinet particulier"-j
ei- 

vel, gasztronomiai inyencségeinek ritka töké
le- 

tességével a párisi Foyot-ra emlékeztetett. A 

pincérek hajlongtak az ismert törzsve
ndég előtt, 

a főpincér is, a terem közepén, éber tekintettel, 

mint egy hajóskapitány a tengeren, köszön
tötte 

őt, a tekintélyadás minden érzékelhető árn
yala- 

tával. 
És a vacsora is pompás volt. 

Leon Tynner bort rendelt, de Montfleury 

asszony csak vizet ivott, amelybe e
gy fél citro- 

mot csavart sajátkezűleg. Isabel minden 
fogás 

között cigarettára gyújtott és amikor tú
l vol- 

tak a török kávén is, átmentek a sárga 
szobába, 

ahol a zene szólott. Leon Tynner udvariasan 

táncra kérte fel Montfleurynét. Isabel nézte 

őket. Különösen anyját bámulta meg. 

Nyugtalanul állapította meg: Cuda
rul ha 

sonlítok az anyámhozi Amit - fed
ezte fel n. 

talanul - benne a hibák egész rendszerénel 

tartottak, húsz év múlva, az ő ko
rában, félelme- 

tesen meg lesz bennem is. Hiszen én is éppen 

olyan hiú vagyok, mint ő. Én
 is mindig magam- 

ban hazudtam olyan célokat, 
amelyeket egy pil- 

lanatra sem vettem komolyan?! 
Ha valóban el- 

itélem a léhaságot, akkor egészen 
másként kel- 

lett volna élnem eddig is. Lemondani
, lemonda- 

hi! Azzal, hogy én a Bergues hátsó
 épületében 

maradok és nem költözködöm be hozzá, még 

sSemmi önkéntes áldozatot nem hoztam. De 

anyám túltette magát, hogy gyarlóság
ait sta 

niolpapirosba göngyölgesse. Élni akarja cifra 

Eis életét és minden erejét erre az 
ostoba tün- 

döklésre gyűjti össze. Én pedig alakoskod
om. 

felismerte Isabelt, aki egészen másként hatott 

most. estélyi ruhában, mint amilyennek eddiz elytatuk 
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LEGU JA 
Az angol munkáspárt 
Londonból jelentik: Az angol alsóház mai 

ülésén Attlee őrnagy, ellenzéki vezér beszédet 
mondott, amelyben azt fejtegette, tudja meg a 
német nép, hogy becsületes békét kaphat. Emlé- 
keztetett arra az erőfeszitésre, amelyet az angol 
munkáspárt kifejtett a béke érdekében, de végül 
is kénytelen volt fegyvert ragadni, hogy megvé- 
delmezze országának létalapját. 
Az angol munkáspárt tovább folytatja a 

harcot a békéért, 
amelynek első és legfőbb feltétele az, hogy az 
áldozatokkal szemben ióvátétellel tartoznak, a 
nélkül azonban, hogy bosszu vezesse az állam- 
férfiakat. 
Valamennyi nemzetnek, nagynak és kicsiny- 
nek és minden népnek, bármilven szinü is 

legyen az, joga van az élethez. 
és biztositani kell jellemének fejlődését. A néme- 
tek tudják meg és ismerjék el, hogy a lengye- 
lek, a csehek és a zsidók ugyanazokkal a jogok- 

becsületes békét akar 
kal rendelkeznek, mint ők. Az angolok ugyan- 
azokat a jogokat kell, hogy biztositsák India szá- 
mára, mint a többi dominiumnak. A nemzeti, 
vallási és faji jogokat nemzetközi intézmények- 
nek kell megvédelmeznie. Attlee őrnagy végül 
azzal fejezte be beszédét, hogy 

az európai államok vagy szövetségre lép- 
nek, vagy elpusztulnak. (Rador.)! 

Chamberlain miniszterelnök Attlee őrnag; 
kérdésére kijelentette, hogy a holland királynő- 
től és a belga királytól kapott jegyzéket az an- 
gol kormány beható vizsgálat tárgyává teszi, de 
most még nincsen abban a helyzetben, hogy er- 
ről bővebben nyilatkozhassék. 

Chamberlain miniszterelnök csütörtökön 
résztvesz a lordmayor diszebédjén és ott beszé- 
det fog mondani. Emiatt a rendes alsóházi heti 
beszámolóbeszéde elmarad. Lehetséges azonban, 
hogy hágai békeinditványról már ma is nyi- 
atkozik. 7 

Dánia közelében nagy légi ütközet volt 
Zürichből jelentik: A National Zeitung megálla- l 

pítja, hogy az angol repülők által Németország fe- 
lett millió számra ledobott röpiratokat Trevira- 

nus, a Londonban élő emigrált német miniszter szö- 
vegezte és az egész röpirat bombázás gondolata tő- 
le származik. 

Meg nem erősitett hirek szerint Dániától 
nyugatra Ring-Kobing közelében tiz ismeretlen 
nemzetiségü repülőgép részvételével nagy légi 
ütközet folyt le. Csak annyit láttak, hogy a harc 
során két repülőgép lezuhant. A további részle- 
tek ismeretlenek. 

Németország uj tárgyalásokat kezd 
Török Á 1 örökországga 

Ankarából jelentik: (Rador.) Valószínűnek rai német követ feladata, hogy új gazdasági tárgya- 
tartják, hogy Németország újabb kisérletet tesz a 
Balkánnal való gazdasági kapcsolatainak további 
kiszélesítésére. Fegyverszállítmányok ellenében Né- 
metország reméli, hogy élelmiszereket és nyersanya- 
gokat nagyobb mennyiségben kaphat. Papen anka- 

lásokat kezdjen illetékes török körökkel az augusz- 
tusban lejárt német-török gazdasági egyezmény 
megujítására, amelynek megújítását annak idején 
Törökország visszautasította. 

György angol király udvari ebéden 
vette át a békeközvetitő ajánlatot 

Londonból jelentik: György király kedden este 

a Buckingham palotában díszebédet adott a domi- 
niumok és India megbizottainak tiszteletére. Az 
ebéden résztvettek a glouchesteri herceg és felesé- 
ge, Sir Neville Chamberlain és felesége, Antony 
Eden és felesége, a yorkshirei herceg és felesége és 
még számos előkelőség. A háború kitörése óta ez 

az első udvari ebéd, amit az angol uralkodó a Bu- 

ckingham palotában adott. A lapok jelentése sze- 
rint a holland és belga uralkodók üzenetét akkor 
nyújtották át György királynak, amikor a díszebéd 
megkezdődött és annak befejezése után nyomban 

magánmegbeszélések keretépben megtárgyalták a 
javaslatot. A miniszterek csak éjfél után hagyták 
el a palotát. (Rador.) 

Bucuresti. Radio Románia: 12: Időjelzés, 

Bucuresti. Radio Románia: 12: Időjelzés, 

Budapest I. 7.45: Torna. Hírek. Hanglemezek. 

CSÜTÖRTÖK, NOVEMBER 9. 

jelentés, háztartási, és egészségügyi 

12.10: Hanglemezek. Radió Románia és 
Bucuresti: 13: Időjelzés, rádióműsor, s 
egyéb közlemények. 13.10: Hanglemezel 
Szalónzene. 14: Hírek. 14. 20: A szalónz 
tatása. 15: Látványosságok, művészeti és 
rális hírek, közlemények. Radio Románia 
Gyermek-óra. 19: Időjelzés, időjárásjelentés.: 
Tudományos krónika. 19.17: Hangverseny. 
Hírek magyar nyelven. Radio Románia és 
Bucuresti: 20.05: Előadás. 20.20: Hangle 

fónikus hangversenye. 22.05: Hírek, sport 
nyek 22.25: A hangverseny folytatása. 2. 
Könnyű zene hanglemezekről. 23.45: Hírek 
cia, német, angol és olasz nyelven. 

Haják Károly hegedül. 1.40: Hírek. 1.55 
Kálmán énekel. 2.30: Postászene. 3.30: Hírel 
Háztartási előadás. 5.45: Hírek. 6: Hírek sz 
és magyar-orosz nyelven. 6.15: Gábos Dénei 
előadása. 6.45: Lakatos Vince cigányzene 
7.45: „Gyulai Pál emlékezete". 8.15: Hire 

Szalonzene. 9.30: Zilahy Lajos előadása. 
Keulerné Bajkó Éva és Daudáné Paica 
zongorás műsora. 10.40: Hírek. 11: Táncl 
12: Hírek, német, olasz, angol, francia és 
rantó nyelven. 12.25: Farkas Béla cigányzene 
muzsikál. 1.05: Hírek. / 

PENTEK, NOVEMBER 10. 

jelentés, háztartási, és egészségügyi t 

12.10: Hanglemezek. Radio Románia és 

curesti: 13: Időjelzés, rádióműsor, sport 

közlemények. 13.10: Déli hangverseny. 

14.20: A hangverseny folytatása. 15: Látvá 

ságok, művészeti és kultúrális hírek, köz 1 

nyek. Radio Románia: 19: Időjelzés, időján 

lentés. 19.02: Technikai tanácsadó, 19.17: A 

Bucuresti hangversenye. 19.45: Hírek mi 

nyelven. Radió Románia és Radió Bucu 

19.55: Előadás. 20.10: Hanglemezek. 20.35: 

raelőadás: Faust. Az első szünetben (21 

21.40): hírek, a második szünetben (22 

22.40): hírek, sporteredmények, a harmadil 

netben (23.15-23.30): hírek francia, némel 

gol és olasz nyelven. 

na: Étrend. 11: Hírek. 11.15: Felolvasások. 

Stepat Eugén balalajka zenekara. 1.40: 1 

2.30: Toplak Izabela magyar nótákat ének 

Hírek. 5.15: Diákfélóra. 5.45: Hírek. ő 

szlovák és magyar-orosz nyelven. 6.15: S 

lemények. 6.30: Közvetítés Munkácsról. 

lonzene. 8.15: Hírek. 8.30: „Júlia szép leán
 

ra két felvonásban. Az I. felv. után: A rádi 

ügyi negyedórája. A II. felv. után: Hírek. 

Bura Sándor cigányzenekara muzsikál. 12 

német, olasz, angol és francia nyelven. 12. 

mezek. 1.05: Hírek. 

I Allást keres 
unz 

Takarítást vállal a délutáni órákra. 
L, Lloyd palota III. emelet Klein Ru- 
dolf. 1865 

perfekt szakácsnő 15-re állást keres 

Cimeket a kiadóba kérem. 1452 

KEakaás I 

Bútorozott kétágyas uccai szoba egy, 
vagy két személynek azonnal kiadó 
esetleg konyha használattal. VI, Str. 
Mercea Voda 1i. szám I. em. 8. 1449 
............. 

I Adas-vétel 
zzzoz tzoozzzk 

Jutányosan eladó Kardostelepen 120 
négyszögöles telek házzal. Üzletnek 
igen alkalmas. Közelebbit a kiadóban 

vmmEE oamor 

dJó állapotban lévő Singer varrógép, 

esetleg süllyeszthető, megvételre ke- 

restetik. Címeket kérem ármegjelö- 

léssel a kiadóba leadni.. 1834 

Eladó Hanomazg W. D. No. 52622, 

Fordson No. 61572, traktor, 6-os 

Hoffherr Schrantz, Clayton Schutt- 

leworth No. 65080 cséplőszekrény és 
egy hegesztőgenerátor minden kifo- 

gástalan állapotban. Bagyin Károly 

Timisoara, III., Diaconul Cores 30. 

1453 

Használt, de jó állapotban lévő cse- 
répkályhát, újabb tipusú szobakály- 
hát, takaréktüzhelyet és vászon re- 
dönyt megvéteire keresek. IV., Sr. 

Muresianu 10 házmeter. 1446 

Megvételre kerestetik kb. 1,060.000 
lei értékű ház. Közvetítők kizárva 

Gyümölcsfák, rózsák szállítását meg- 
kezdtem, kívánságára árjegyzéket kül 
dök Scharff Gyula Rauti, jud. Timis 

1451 Torontal. 

Modern zománcozott, 

csempével kirakott és 

fekete takaréktüxhe- 
lyek olcsón és garan- 

tált minőségben kapha- 

tók a készitőnél. 

Nikkelezést vállalok: 

F aragó Stefan 
Temesvár, IV.. lancu Vacarescu ő. 

maNleln minőség- 
ben 

lakereskedés. Timisoara IV., 
sír. Gárii 3. Telelen: 29-32 

Patefon His Masters Volee úl, 
Eatenalt eladó. Érdeklődök adi 
aznáket 4000 jeligére a kiadób 

EG 

Házhelyek árverése Niemetz-ke 

most szombaton 10 órakor 

könyvnél. Felvilágosítás a 

(Csordás ucca mellett) pént 

és 5 óra között. Alföldi dr. csőd 

meggondnok. 

Metönféle 

DELI HIRLAP 

1864./ Cím a kiadóban, 

Nvomiata a HIRLAP tipozrafia si editura 8. i n, c. Arad 


